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ABBOZZ TA' UGI 
msejjoh 

A TT li jemenda l-Att dwar it-Taxxa fuq !-Income (Cap.l23). 

. 
1 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 

1
1~ a~qgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess, nareg b'Jigi dan 
IgeJ:-

d 1: (1) Dan 1-Att jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1990 li jemenda !-Att 
w?r It-Taxxa fuq [-Income, u ghandu jinqara u jiftiehem haga wahda 
m~ I~Att. dwar it-Taxxa fuq [-Income (Kap. 123), hawnhekk izjed 'il 
qu diem Irnsejjah "1-Att principali" . 

. . h (2) Id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att gha'ldhom jibdew 
ISe hu kif gej: 

(a) id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-art kolu uta ' 1-arti koli 8 u 21 
ghandhom jibdew isehl'lu mal-pubblikazzjom ta' dan 1-At: fii­
Gazzetta· 

' 

(b) id-dispozizzjonijiet ta · 1-artikolu 15 ghandhom jitqiesu I 
bdew isehnu fl-1 ta' Frar, 1989; u 

(c) id-dispozizzjonijiet ta' 1-artikoli 1-ohra ta' dan 1-Att 
ghandhom jibdew isenhu mal-pubblikazzjoni ta' dan 1-Att fii­
Gazetta , dwar is-sena ta' stima li tibda fl-1 ta' Jannar. 1991 u dwar 
is-snin ta' stima ta' wara. 

2. L-artikolu 5 ta' 1-Att prinCipali ghandu jigi cmendat kif gej: 

. (a) fit-tieoi proviso ghas-subartikolu (I) tieghu mi~.flok il­
kl~em "fis-subartikolu (SA) ta' 1-artikolu 31" ghandhom Jidhlu 1-
kbcm "fis-:..ubartikolu (9) ta' 1-artikolu 31 ": u 
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Emenda ta' 
1-artikolu 6 
ta' 1-Att 
principali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 11 
ta' 1-Att 
prinC:ipali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 13 
ta' 1-Att 
prinC:ipali . 

Emenda ta' 
1-artikolu 14 
ta' 1-Att 
prinC:ipali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 20 
ta' 1-Att 
prinC:ipali . 

Zieda ta' 
1-artikoli godda 
22A u 22B 
rna' 1-Att 
princ1pali. 

(b) fis-subartikolu (6) tie gnu mi!lflok il-kl!em :·tas-sub,: 
paragrafu (ii) tal-paragrafu (d) tas-subart1kolu (1) ta 1-artlkolu 28 
ghandhom jidhlu 1-kliem "tas-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (b) 
tas-subartikolu ( 1) ta' 1-artikolu 28". 

3. Fis-subartikolu (6) ta' 1-artikolu 6 ta' l-Att printipa1i, minflok 
il-kliem "1-artikolu 28 ta' dan 1-Att" ghandhom jidhlu 1-kliem "1-artikolu 
28 ta' dan 1-Att kif kien fis-sehh fiz-zmien relattiv". 

4. Is-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 11 ta' 1-Att prinCipaJi ghandu 
jigi emendat kif gej: 

(a) fil-paragrafu (I) tieghu minflok il-k1iem "gha1 tnaqqis 
personali skond i1-paragrafi (a) u (b) tas-subartiko1u (1) ta' 1-
artikolu 28 ta' dan 1-Att" ghandhom jidh1u 1-k1iem "gha1 rebate ta' 
taxxa skond il-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 
31A ta' dan 1-Att bla rna tittiehed konsiderazzjoni tad­
dispozizzjonijiet tal-paragrafu (i) tal-proviso li hemm ghall­
imsemmi paragrafu (b)"; u 

(b) fil-paragrafu (n) tieghu minflok il-kliem "fis-subartikolu 
(10) ta' 1-artikolu 31" ghandhomjidhlu 1-kliem "fis-subartikolu (11) 
ta' 1-artikolu 31''. 

5. Fil-paragrafu (e) tas-subartiko1u (1) ta' 1-artikolu 13 ta' 1-Att 
printipali, minflok il-kliem "1-artikolu 28 (1)( d)(ii)" ghandhom jidh1u l­
k1iem "1-artikolu 28 (1 )(b )(ii)" . 

6. Fil-paragrafu (g) tas-subartiko1u (1) ta' l-artiko1u 14 ta' 1-Att 
prinCipali, minflok i1-kliem "1-artikolu 28 (1)( d)(ii) ghandhom jidh1u 1-
kliem "1-artikolu 28 (1 )(b )(ii)". 

7. L-artikolu 20 ta' 1-Att principali ghandu jigi cmcndat kif gej : 

(a) fil-paragrafu (d) tas-subartikolu (1) tieghu, minflok il­
kliem "fis-subartikolu (12)" ghandhom jidhlu 1-kliem "fis­
subartikolu (7)"; 

. .(b) fil-proviso li hemm ghas-subartikolu (4) tieghu , minflok 
•1-khem "hames mija u hamsa u tmenin" ghandhom jidhlu 1-kliem 
"seba' mija u hamsa u sebghin" ; u 

. (c) fis-subparagrafu (iii) tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (5) 
~~eghu, minflok il-kliem "hames mija u hamsa u tmenin" ghandhom 
Jldhlu 1-kliem "seba' mija u hamsa u sebghin". 

.... 8. Minnufih wara 1-artikolu 22 ta ' l-Att prinCipali, ghandhom 
JIZdJedu dawn 1-artikoli godda 22A u 22B li gejjin: 

" Oispoziz­
ZJOniJICt 
speC:Jah 
dwar xi 
profitti 
mC(jJU\ Jn 
ligew 
•mqassmm. 

. 22A. (1) Kumpannija (barra minn kumpannija 
mkorporata jew registrata barra minn Malta u mhux residenti 
hem~?e~k) tista' titlob lill-Kummissarju bil-miktub biex kull 
prof1tt1 1_1 1-Kummissarju jkun ordna biex jitqiesu li ge\\­
~mqassm~n s~o.n~ 1-artikolu 22 ta' dan 1-Att jitqiesu li ge\\' 
•mqassmm k1f geJ: 



(a) ghoxrin fii-mija ta' 1-imsemmija profitti fdik 
id-data jew fdawk id-dati li 1-Kummissarju jkun ordna; 

(b) tmenin fi1-mija ta' 1-imsemmija profitti fis-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima 1991: 

Izda meta likwidazzjoni maghmula fuq azzjonist 
bha1a konsegwenza ta' 1-imsemmija profitti meqjusin bhala 
mqassmin tkun saret finali u konk1uziva, i1-likwidazzjoni rna 
tergax tinfetah permezz tad-dispozizzjonijiet ta' dan is­
subartiko1u: 

Izda wkoll applikazzjoni maghmula minn 
kurnpannija ghall-finijiet ta' dan is-subartikolu rna tkunx 
valida jekk issir wara t-30 ta' Gunju, 1991. 

(2) Fi1-kaz ta' meta kumpannija tigi notifikata 
mill-Kummissarju b'ordni li profitti jkunu tqiesu 1i gew 
irnqassmin skond 1-artikolu 22 ta' dan 1-Att dwar xi sena 
rninnufih qabel xi wahda mis-snin ta' stima 1984 sa 1989 u 
wara 1-pubblikazzjoni ta' dan 1-Att fil-Gazzetta, il­
kumpannija tista' titlob lill-Kummissarju bil-miktub biex il­
profitti mhux imqassmin ghas-snin irnsemmija jitqiesu rnill­
Kummissarju li gew imqassmin kif gej: 

(a) ghoxrin fil-rnija ta' 1-imsemmija profitti fdik 
id-data jew fdawk id-dati li 1-Kummissarju jordna; 

(b) tmenin fil-rnija ta' 1-imsemmija profitti fis-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima 1991: 

lzda applikazzjoni maghmula minn kurnpannija 
ghall-finijiet ta' dan is-subartikolu rna tkunx valida jekk issir 
wara li jkunu ghaddew 30 gurnata mid-data tan-notifika ta' 1-
ordni biex il-profitti jitqiesu li gew irnqassmin. 

(3) Minkejja kull dispozizzjoni ohra ta' dan 1-Att, 
meta applikazzjoni ssir skond dan 1-artikolu, i1-profitti 
meqjusin mill-Kummissarju bha1a li gew imqassmin jigu 
ntaxxati fuq i1-kurnpannija bir-rata addizzjonaJi ta' taxxa li 
gejja: 

(a) 25c fuq ku:I lira ta' profitti rneqjusin 1i gew 
imqassmin gha1 xi sena li tahbat qabel is-sena ta' stima 
1990; 

(b) 2c5 fuq kull lira ta' profitti meqjusin 1i gew 
imqassrnin ghas-sena ta' stima 1991. 

(4) (a) Ghall-finijiet ta' dan 1-artikolu, meta 1-
profitti meqjusin li gew imqassmin jigu sussegwentement 
imqassmin lill-azzjonisti rnill-kumpannija, id-dividend ikun 1-
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Ztcda ta· 
1-artikolu gdid 
26A 'l!a· 1-Att 
p~incipali 

Emcndil t·l· 
1-artil.olu 27 
ta · 1-Att 
princtpali . 

<;' "IIIU//) lnt t:t' 

1-arltki'IU 2!-i 
ta· I·Ail 
pnncipali. 

Dispozizzjoni 
specjali 
ohra dwar 
profit !I 
meqjusin 
h gew 
imqassmin. 

ammont gross kif imfisser fl-artikolu 21 ta' dan 1-Att minghajr 
rna tittiehed in konsiderazzjoni t-taxxa li tigi ntaxxata 
addizzjonalment fuq il-kumpannija skond is-subartikolu (3) 
ta ' dan 1-artikolu . 

(b) It-taxxa pagabbli mill-kumpannija taht is­
subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu rna ghandhiex tittiehed ghal 
tpattij a sko nd 1-artiko lu 33 ta ' dan 1-Att meta 1-profitti 
meqjusin li gew imqassmin jigu sussegwentement imqassmin 
lill-azzjonisti. 

22B. Kull tqassim maghmul minn kumpannija wara 1-1 
ta ' Jannar, 1990 dwar il-profitti taghha ghal xi sena li tahbat 
qabel is-sena ta' stima 1989 jigi kkunsidrat li rna jkunx gie 
mqassam meta jkun qed jigi stabbilit 1-ammont ta' profitti 
mhux imqassmin ghall-finijiet ta' 1-artikolu 22 ta ' dan 1-Att. ". 

9. Minnufih wara 1-artikolu 26 ta' 1-Att prinCipali, ghandu jizdied 
dan 1-a rtikolu gdid 26A: 

··JHaxxa 
fuq 
!-income 
tal-mara 
tigt 
kalkolata 
separata­
ment. 

26A. (1) Minkejja d-dispoi:izzjonijiet ta' 1-artikolu 26 
ta' dan 1-Ah , meta f'xi sena minnufih qabel is-sena ta' stima 
mara mii:i:ewga tikseb income suggett ghat-taxxa taht id­
dispoi:izzjonijiet tal-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu ( 1) ta' 
1-artikolu 5 ta ' d ... n 1-Att i:ewgha jista' jaghi:el b il-miktub lit­
taxxa fuq !-income taxxabbli dwar dak !-income miksub mill­
mara tieghu tigi kkalkolata separatament. F'kai: bhal dan 1-
income tal-mara rna jigix maghdud flimk ien rna' 1-income 
totali ta' i:ewgha ghal dik is-sena ta' stima. 

(2) It-taxxa kka lkolata separatament ghal kull 
sena ta ' stima dwar 1-income tal-mara msemmi fis-subartikolu 
( 1) ta' dan 1-artikolu jigi kkuntjat f' isem i:ewgha. L-income jigi 
ntaxxat bir-rati mnii:i:lin fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (I) 
ta' 1-artikolu 31 ta' dan 1-Att ujingt1ata rebate ta' taxxa skond 
is-subartikolu 3 ta' 1-artikolu 31A ta ' dan 1-Att.". 

10. L-artikolu 27 ta ' 1-Att prinCipali ghand u jigi emendat kif gej: 

(a) Fis-subartikolu (3) tieghu, minnufih warcr 1-kliem "!-wild 
rna jkunx mii:Zewweg·· ghandhom jidhlu 1-kliem "jew ikun ghadu 
rna ghalaqx l-eta ta' tmintax-il scna"; u 

gcj: 

(b) fi~-subartikolu (5) ticghu, minflo k il-kl iem "fis-sub­
paragrafu (iii) tal-paragrafu (b) tas-~ubartikolu (I) ta' 1-artikolu 
28" ghandhom jidhlu 1-klicm "fis-subparagrafu (v) tal-paragrafu 
(b) •as-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 31 A". 

11. L-artih.olu 2g ta' 1-Att prinCipali ghand u jigi sostitwit b'dan li 

- Jm.lt \td\l.u 
rc,id ·:r.• t. 

2S. (I) Fil-kaz ta · individwu rcsidenti f'Malta fis-se na 
minnufih yabc~ i~-~c.na _ta· stima. illi jipprova b'sod isfazzjon 
ta_I- KummtssarJu tilt f1s-~cna minnufih qabcl is-sena ta· 
stt r;,t -



Dipendenti. (a) huwa bi sptjjei: tieghu innifsu mantna jew 
ikkontribwixxa ghall-manteniment ta ' persuna li tkun 
qarib ta' 1-individwu jew tal-mara jew tar-rage! ta ' 1-
individwu li kienet jew inkapacitata minhabba x-xjuhija 
jew mard milli i:i:omm lilha nfisha jew tkun 1-omm jew 1-
oht (sew jekk hekk inkapacitata jew le) ta' 1-individwu 
jew tal-mara jew tar-rage! ta' 1-individwu u/jew, meta 1-
individwu rna jkunx mii:i:ewweg jew ikun armel, ikollu 
residenti mieghu u mantnuta minnu qariba tieghu jew 
jekk huwa armel, ta' martu 1-mejta, fil-kariga ta' mara 
tad-dar, minbarra qariba li dwarha individwu iehor 
ghandu jedd ghal tnaqqis taht id-dispoi:izzjonijiet ta' dan 
1-Att, ikun hemm tnaqqis ta' somma mhux akbar minn 
mija u ghoxrin lira minfuqa bhala manteniment dwar kull 
wiehed minn dawn il-qrabat: 

Ii:da b'dan illi-

(i) !-income tal-persuna mantnuta rna kienx , 
fis-sena li tahbat qabel is-sena ta ' stima,jeccedi mija 
u ghoxrin lira; 

(ii) meta !-income tal-persuna mantnuta kien 
ta' mhux aktar minn mitt lira fis-sena li tahbat qabel 
is-sena ta · stima, it-tnaqqis li jinghata skond id­
dispoi:izzjonijiet ta' dan il-paragrafu rna ghandux 
ikun aktar minn mitt lira bit-tnaqqis jew ta' erbghin 
lira jew ta' !-income tal-persuna mantnuta, liema 
minnhom ikun 1-inqas; 

(iii) meta i:ewg individwi jew ii:jed minn tnej n 
flimkien mantnew xi persuna bhal dik imsemmija 
hawn qabel , it-tnaqqis li ghandu jsir taht dan il­
paragrafu ghandu jkun imqassam bejnhom bi 
proporzjon ta ' 1-ammo nt jew valur ta l­
kontribuzzjonijiet taghhom rispettivi ghall­
manteniment ta' dik il-persuna ; 

Siguna fuq (b) (i) huwa jaghmel sigurta (inklui:a sigurta 
•1-hajJa u 
skemijew kontra 1-mewt b'disgrazzja) fuq hajtu jew fuq il-hajja ta' 
fond• ohra. martu ghand xi kumpannija ta' sigurta, jew 

(ii ) huwa jew martu jew it-tnejn jaghmlu 
ko ntribuzzjonijiet annwali ghal pensjoni, tifdil, socjeta 
jew fond ta, provvidenza jew socjeta jew fond iehor li 
jkunu approvati mill-Kummissarju fuq il-kondizzjonijiet 
li jkunu prcskritti, 

ikun jista' jsir tnaqqis Ii jkun daqs 1-inqas wiehed mit-tlict 
ammo nti li gejjin: 

(a) 1-ammont annwali tal-premium imhallas 
g hal dik is-sigurta u 1-ammont annwali tal­
kontribuzzjonijiet maghmula kif imscmmi hawn 
qabcl: 
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Drittijiet 
profes­
sjonali, ta' 
infermier, 
ta' sptar, u 
spejjei. 
gl'lal 
ghajnuniet 
prostetiti 
u ohrajn. 

(b) parti wanda minn sitta ta' l-income to tali 
ta' dak l-individwu; 

(c) . mitejn lira: 

lzda meta l-kontribuzzjonijiet annwa1i li jkunu saru 
kif imsemmi hawn qabel jinkludu kontribuzzjonijiet 
maghmula minn dak 1-individwu jew minn martu, jew 
mit-tnejn , skond 1-Att ta' 1-1987 dwar is-Sigurta Socjali 
(Att X ta' 1-1987), it-tnaqqis 1i jkun jista' jsir taht dan il­
paragrafu rna ghandu f'ebda kai: ikun inqas mill-ammont 
totali ta1-kontribuzzjonijiet maghmula taht 1-imsemmi 
Att: 

lzda wkoll , meta individwu jaghi:e1 kalkolazzjoni 
separata ghall-finijiet ta' 1-artiko1u 26A ta' dan 1-Att, il­
kontribuzzjonijiet annwa1i maghmu1a skond l-Att ta' 1·· 
1987 dwar is-Sigurta Socjali minn dak 1-individwu jew 
minn martu jigu mnaqqsa mill-income rispettiv taghhom 
li jkun suggett ghat-taxxa. 

(2) Fil-kaz ta' individwu residenti f'Malta fis-sena 
minnufih qabel i:s-sena ta' stima, 1i jipprova ghas-sodisfazzjon 
tal-Kummissarju li fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima 
huwa kien hallas -

(i) drittijiet professjonali Iii xi tabib, kirurgu , 
dentista jew qabla ; 

(ii) drittijiet Iii xi infermier; 

(iii) drittijiet ta' sptar; jew 

(iv) il-prezz ghall-akkwist ta ' wheelchair, krozzi, 
Zraben ortopediCi jew gllajnuniet prostetiCi jew xi 
hlasijiet ghall-uzu ta' xi oggett bhal dawn, 

ghandu jinghata tnaqqis dwar kull ammont he kk imhallas: 

Izda-

(a) 1-ammonti li dwarhom huwa permess tnaqqis 
taht dan is-subartikolu ghandhom ikunu dawk imhallsa 
akkont ta' 1-individwu li jibbenefika mit-tnaqqis 
hawnhekk malisub jew tal-mara tiegliu , jekk tgliix 
miegliu jew glial kollox minnu mantnuta, jew akkont ta· 
kull individwu iehor li dwaru hu jkun intitolat glial 
tnaqqis skond is-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu jew 
glial rebate ta' taxxa skond il-paragrafu (b) tas­
subartikolu (2) ta ' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att; 

(b) ebda drittijiet dovuti lit infiermier u ebda 
am mont imhallas gliall-akkwist jew ghall-uzu ta' xi 



Mard 
honiku. 

oggett' imsemmi fis-subpmagrafu (iv) tas-subartikolu (2) 
ta' dan 1-artikolu rna ghandhom jinghataw bhala tnaqqis 
jekk it-Tabib PrinCipali tal-Gvern rna jiCcertifikax li s­
sevizzi li dwarhom thallsu d-drittijiet jew 1-oggett jew 1-
uzu tieghu li dwaru jirreferi 1-hlas, skond il-kaz, rna 
setghux ragonevolment rna jsirux, u ghandu jiccertifika 
wkoll liema ammont jista' jittiehed in konsiderazzjoni 
bhala li kien gie minfuq genwinament dwar servizzi ta' 
infermier, jew ghall-akkwist jew ghall-uzu ta' 1-
imsemmija oggetti; 

(c) meta xi nfieq imsemmi fdan is-subartikolu 
jista' jingabar Jura minn assigurazzjoni, ghajnuna socjali 
jew xi skema jew arrangament iehor, tnaqqis skond dan 
is-subartikolu jinghata biss ghal dak 1-ammont ta' nfieq li 
rna jistax jingabar b'dak il-mod u, fkull kaz, it-tnaqqis 
totali li jinghata skond dan is-subartikolu f'kull sena ta' 
stima rna ghandux ikun izjed minn hames mitt lira nieqes 
kull am mont ta' nfieq li jingabar Jura kif imsemmi qabel; 

(d) meta zewg individwi jew iktar ikunu intitolati 
ghal tnaqqis skond il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artikolu jew ghat rebate ta' taxxa skond il-paragrafu 
(b) tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att 
dwar 1-istess dipendent jew tifel jew tifla, meta jinhadem 
xi tnaqqis li ghandu jinghata skond dan is-subartikolu rna 
ghandux jittiehed in konsiderazzjoni kull ammont 
irnhallas minn kull individwu dwar id-dipendent jew it­
tifel jew tifla li jkun izjed minn harnes mitt lira diviz bin­
numru ta' individwi hekk intitolati; 

(e) ebda tnaqqis rna jinghata skond dan is­
subartikolu jekk it-taiba ghat dak it-tnaqqis rna tkunx 
provata b'ricevuti moghtija Jill-Kummissarju. 

(3) Fil-kai: ta' individwu residenti f'Malta fis-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima, Ji jipprova ghas-sodisfazzjon 
tal-Kummissarju li fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima 
membru tal-familja tieghu kien ibati minn marda jew mard 
kroniku preskritt, ghandu jinghata tnaqqis ta' mitt lira dwar 
kull membru tali: 

Izda meta zewg individwi jew iktar ikunu intitolati 
gnal tnaqqis skond il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta ' dan 
1-artikolu jew ghal rebate ta' taxxa skond il-paragrafu (b) tas­
subartikolu (2) ta' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att dwar 1-istess 
dipendent jew tifel jew tifla , kull tnaqqis skond dan is­
subartikolu dwar id-dipendent jew it-tifel jew tifla gnandu 
jitqassam bejn 1-individwi bi proporzjon tat-tnaqqis jew rebate 
ta' taxxa dovut Iii kull wiehed skond 1-imsemmija paragrafi. 

(4) Fis-subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu "membru 
tal-familja tieghu" tfisser 1-individwu li jibbenefika mit-
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Emcnda ta· 
1-arukolu _1() 
ta · I-Att 
princ1pah. 

DonazzJO'li­
JICt Iii 
1\ tituzzjoni­
JICt 
fi lantrop1c1. 

tnaqqis mahsub f'd cm 1-artikolu , il-mara tieghu, je kk tgliix 
mieghu jew ghal ko llox minnu mantnuta , u kull individwu 
iehor li dwaru hu jkun intitolat ghal tnaqqis persona li skond 
i1-paragra fu (b) tas-subartikolu (1) ta' dan l-artiko1u jew ghal 
rebate ta' taxxa skond i1-paragrafu (b) tas-subartiko1u (2) ta' l­
artiko1u 31A ta ' dan 1-Att. 

(5) Ghall-finijiet tas-subartikoli (2) , (3) u (4) ta· 
dan 1-artikolu , kull riferenza ghall-paragrafu (b ) tas­
subartikolu (2) ta' 1-a rtikolu 31A ta' dan 1-Att ghandha 
tiftiehem bhala rife renza ghall-imsemmi paragrafu minghajr 
konsiderazzjoni tad-dispoi:izzjonijiet ta l-paragrafu ( i) till­
proviso li hemm ghalih . 

(6) Kommunita ek k1esjastika rna ghandhiex jedd 
ghal tnaqqis taht xi wiehed mis-suba rtiko1i ta' d an 1-artikolu 
dwar xi membru individwali taghha . 

(7) Fis-subartikolu (6) ta ' dan l-a rtiko 1u , fl­
a rtikolu 20, fis-suba rtikolu (4) ta' 1-artikolu 3 1 u fis­
subartikolu (13) ta' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att -

" kommunita ekklesjastika" tfisser numru ta 
individwi li jghixu flimkien f' kommunita skond ir-regoli 
ta' ordni re ligj ui: ri konoxxut bha1a he kk mili­
Kummissarju ''; 

" membru individwali " , dwar ko mmunita 
ekklesjastika, tfisser kull individwu, lajk je w re 1igjui:. li 
kien jaghmel parti minn dik i1-kommunita fi t-t letin ta' 
Settembru ma tul is-sena li tahbat minnufih qabel is-sena 
ta ' stima. 

(8) Fil-kai: ta' individwu residenti f'Ma1ta fis-sena 
li tahba t minnufih qa be l is-sena ta' stima, li jipprova ghas­
sodifazzjo n ta i-Kummissarju bir-ricevuti xierqa illi fi s-sena It 
tahbat minnufih qa be l i3-sena ta' stima kie n ghamel 
do nazzjoni ta' flus Iii d awk 1-istituzzjo nijie t fila ntropici li 1-
Kummissarju jista ' japprova , b 'avvii: ippubb1ikat fii­
G azzetta , ghandu jinghata tnaqqis ekwivalenti gha ll-ammont 
tad-donazzjoni suggett ghal tnaqqis massimu ta' tliet mitt 
lira.". 

12. L-a rtikolu 30 ta' 1-Att prinCipali ghandu jigi eme nda t kif gej: 

(a) minflok is-subarti kolu ( I) ticghu ghandu jidho l dan li ger 

" (I ) Kull ta iba gha l tnaqqis ta ht d in it-Taqsima ghandha 
ssi r fuq il-formula xicrqa prcskritta. "; u '"' 

(h) fil-pa ragrafu (a) tas-suha rtikolu (2) ticghu mintlok il­
klicm "fis-suba rti ko lu (3) ta' 1-artikolu 28" ghandho m jidhlu 1-
kliem '"fis-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 28''. 



13. L-artikolu 31 ta' 1-Att prioCipali ghandu jigi sostitwit b'dan li 

·Rail 
normah ta· 
tana fuq 
'"div1dwi u 
cen1 korpi 
Ia per~um. 

31. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet 1-ohra ta' dan 
1-artikolu, it-taxxa fuq !-income taxxabbli ta' kull persuna 
tkun intaxxata bir-rati li gejjin: 

(a) Fil-kaz ta' individwu li jkun intitolat ghat 
rebate ta' taxxa skond il-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) 
u s-subartikolu (12) ta ' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att ghall­
istess sena ta' stima-

Ghat kulllira fuq 1-ewwel Lm350 
Ghat kulllira fuq I-Lm1050 ta' wara 
Ghat kulllira fuq I-Lm1900 ta' wara 
Ghat kulllira fuq l-Lm1700 ta' wara 
Ghat kulllira mill-bqija 

lOc 
20c 
256 
306 
356 

(b) Fil-kaz ta' kull persuna ohra maghdud 
individwu li jkun ghazel kalkolazzjoni separata ghall­
finijiet ta' 1-artikolu 26A ta' dan 1-Att-

Ghat kulllira fuq 1-ewwel Lm 1500 
Ghat kulllira fuq is-Lm600 ta' wara 
Ghat kulllira fuq it-Lm800 ta' wara 
Ghat kulllira fuq l-Lml200 ta ' wara 
Ghat kulllira mill-bqija 

186 
206 
256 
306 
356 

(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet tas-subartikolu 
(1) ta' dan 1-artikolu, it-taxxa fuq !-income taxxabbli ta' kull 
individwu intitolat ghat rebate ta' taxxa skond is-subartikoli 
(5) , (6) jew (7) ta' 1-artikolu 31A ta' dan 1-Att tkun intaxxata 
bir-rati spe6jali li gejjin: 

(a) Fil-kaz ta' individwu Ii kellu martu tghix 
mieghu jew ghat kollox minnu mantnuta ghall-istess sena 
ta' stima-

Ghat kulllira fuq 1-ewwel Lm3230 
Ghat kulllira fuq 1-LmlOOOta' wara 
Ghat kulllira mill-bqija 

106 
206 
256 

(b) Fil-kaz ta' kull individwu iehor bhal dak-

Ghat kulllira fuq 1-ewwel Lm2530 
Ghat kulllira fuq 1-Lm 1000 ta ' wara 
Ghat kulllira mill-bqija 

IOc 
206 
25c 

(3) Ebda haga fis-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu 
rna ghandha b'xi mod titqies Ii thassar id-dispozizzjonijiet tas­
subartikolu ( 11) ta' dan 1-artikolu. 

(4) It-taxxa ghandha tigi ntaxxata bir-rata ta' 206 
fuq kulllira ta' !-income taxxabbli ta' -
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(a) kull cntita li ghaliha japplika 1-anikolu 20 ta' 
dan 1-AH: u 

(b) kull fondanjuni. th\'lllija. mw. j,tituujoni, 
je\\ organizzazzjoni ohra jt:'' korp ta • persuni 1chor li J. 
incomt• tieghu ghandu ~pccifik<hamcnt jigi applikat ghat 
kollox bicx jippn1' di income ghall-mcmbri tal-kleru: 

lzda meta 1-Kummh.sarju jkun so&,f<~tt li xi parti 
minn dak 1-income gic fil-fatt applikat ghat mcmbri tal­
kkru rc,idcnti fMalta JCW ghal kommunitajiet 
ckklcsJa'tiCI hckk residenti. dik il-parti ta · l-incomt 
ghandha tkun cicnll mlt-taxxa f'idcjn il-fondan.J•H•L 
thollija. trust. istituajoni. jew organizzazzJoni oht a jc" 
korp ta' pcrsuni ichor kif intqal qabcl, ukoll meta ,. 
-.ubartik.olu (2) ta '1-anikolu 20 ta' dan 1-Att ikun tappltk.t 
ghat dik il-iondau.joni. thollija. trust, i'-lituzzjuni. jc\\ 
organiu.azzjoni ohrn jew korp ta · pcr ... uni ichor. 

{51 Minkcjj.t d-dispoiizzjonijict tas-..,uhartikolu 
(4) ta' dan 1-artikulu. ebda taxxn ntaxxam taht id­
dt,poiiujonijict ta · dak is-,ubartikolu rna ghandha titqic ... _li h~ 
parti minn xi taxxa li tbta' tittichcd bi tpattija ghnll-fim ta 
gbir 'kond 1-artikolu 33 ta · dan I·Att . 

(6) lt-t •. rxxa ghandha tigi ntaxxata hir-rat.1 ta' 3.5C 
fuq kulllira ta · l-ine omt• ta\\abhli ta' kull-

(a) kumpanmja: 

(h) korp m.tghqud im\\aqqaf h'ligi: u 

(c) imprila li skond il-p.trag.rafu (d) t~': 
:-.ubarukolu (7) ta'l-anikolu 20 ta' dan 1-Att ghandha llgt I 
mcqjuo;a bhala korp ta' p~:r ... uni "cpar<H. 

(7\ Bla h'ara gh.td-dtsp<vjzzjomjtct 1~.,. 
'ubarttkolu ( lll) ta' d.tn 1-artilwlu , it-taxx •• i t!handha ugt 
ntaxxatn 'kond td-c.Ji,pO!iZIJOntjict 1-nhr.t ta' dan 1-arttkolu 
m'ghandha febd.t k.t7. tkun tl.jcd mir-rata w·-

(a) lOc fuq kulllira ta' 1-income ta"xabbli ta' kull 
trade 11111011: u 

(b) JOC fuq kull hra ta' 1-mcomr taxxabbh ta' ~ul! 
kazm jl'\\ j,tllUZZJOnl ohr.t ~•m•h 11 m 1 tkun proprJcla ta 
hadd JCi.k tl-Kurnmi' arJU jkun ,ndtslntt li ebdn _rartJ 
mlll-mcome m.t jkun ji!>ta' jitqa,,am hi. jew ort ohra 
1kun di .. pomhhh gh.tll-hcncficcJu per onali w' x• ,jd JC" 
mcmhm bhal.t tall. 

( ) l\ 11111\CjJ.t d-Cii!.pOZIZlJOilljtCI ta • 
'uharttkolu (I) t,t' d.m 1-.trtikolu. 11-l.t\X<t fuq l-incmtll' 



taxxabbli ta' kull indivigwu li jkun inghata permess ghal 
residenza taht 1-artikolu 7 ta' t-Att dwar 1-lmmigrazzjoni, 
(Kap. 217)-

(a) fl-erbatax jew wara 1-erbatax ta' Novembru, 
1972 izda qabel 1-ewwel ta' Jannar, 1988, ghandha tigi 
ntaxxata bir-rati li gejjin: 

(i) Fil-kaz ta' dak 1-individwu li kellu martu 
tghix mieghu jew ghal kollox minnu mantnuta ghall­
istess sen a ta' stima -

Ghal kull lira fuq 1-ewwel Lm350 10c 
Ghal kulllira fuq l-Lm1050 ta' wara 20c 
Ghal kulllira fuq l-Lm1900 ta' wara 25c 
Ghal kull lira mill-bqija 30c 

(ii) Fil-kaz ta' kull individwu iehor bhal 
dak-

Ghal kull lira fuq 1-ewwel Lm1500 18c 
Ghal kull lira fuq is-Lm600 ta' wara 20c 
Ghal kulllira fuq it-Lm800 ta' wara 25c 
Ghal kull lira mill-bqija 30c 

Izda 1-inqas taxxa li ghandha tithallas taht dan il­
paragrafu minn xi individwu bhal dak dwar xi sena ta' stima 
tkun ta' elf lira ; 

(b) fl-ewwel jew wara 1-ewwel ta' Jannar, 1988 
ghandha tigi ntaxxata: 

(i) fil-kaz ta' income barra minn income 
imsemmi fis-subparagrafu (ii) ta' dan il-paragrafu, 
bir-rata ta' 15c fuq kull Lm ta' !-income taxxabbli: 

Izda 1-inqas taxxa li ghandha tithallas taht dan 
is-subparagrafu minn xi individwu bhal dak dwar xi 
sena ta' stima ghandha tkun, wara li jigi kkunsidrat 
xi helsien minn taxxa doppja li dak 1-individwu jista' 
jkun intitolat ghalih, ta' elf lira ; 

(ii) fil-kaz ta' income derivat minn Malta u 
taxxabbli taht il-paragrafi (a) u (b) tas- ubartikolu 
( 1) ta ' 1-arti'<Olu 5 ta ' dan 1-Att, bha1a income 
taxxabbli separat bir-rati msemmija fis-subartikolu 
( l) ta ' dan 1-artikolu, minghajr rna jinghata xi rebate 
ta' taxxa. 

(9) (a) (i) It-taxxa fuq !-income taxxabbli ta· 
kull individwu mwiclcd fMalta li , wara li jkun cmigra jkun 
irritorna bhala resident f'Malta wara 1-cwwel ta' Jannar, 
19H~L ghandha tigi ntaxxata bir-rati msemmija fis-subartikolu 
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(1) ta' dan 1-artiko1u, jew jekk hekk jagh:Ze1, u sakemm dik 1-
ghai:1a ma tigix rinunzjata minnu, b'rata ta' 15c fuq kull Lm 
fuq 1-income tieghu taxxabbli barra minn income imsemmi fis­
subparagrafu (ii) ta' dan il-paragrafu. L-ghazla msemmija ma 
ghandhiex terga' tintuza galadarba tkun giet rinunzjata: 

Izda d-dispozizzjonijiet ta' dan is-subartikolu 
ghandhom japplikaw biss meta individwu bhal dak jipprova 
ghas-sodisfazzjon tal-Kummissarju illi jew: 

(a) Fil-kaz fejn kien attwalment jirrisjedi barra 
minn Malta gha1 perijodu totali ta' ghoxrin sena li jigu fi 
zmien perijodu ta' hamsa w ghoxrin sena li jigu qabe11-
ewwel jum tas-sena ta' stima li fiha 1-individwu jirritoma 
bha1a residenti f'Malta wara 1-ewwe1 jum ta' Jannar, 
1988, ikun ircieva f'Ma1ta ghal darba wahda jew iktar 
drabi matul is-sena li tigi minnufih qabe1 is-sena ta' stima 
ammont ta' income ta' mhux anqas minn sitt elef lira li 
jorigina minn barra mill-Gzira u li jkun taxxabbli skond 
id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att, b'dan illi fi1-kai: ta' 
persuna mizzewga 1-ammont ta' income imsemmi ta' sitt 
elef lira ghandu jizdied b'elf lira dwar kull qarib 
dipendenti inkluza 1-mara; jew 

(b) fejn rna jkunx ta' nazzjonalita Ma1tija u rna 
jkunx jissodisfa 1-perijodu ta' residenza barra minn Malta 
imsemmi fil-paragrafu (a) ta' dan i1-proviso, ikun 
jissodisfa kundizzjonijiet bhal dawk stabbi1iti mill­
Ministru responsabbli ghall-immigrazzjoni taht 1-
artiko1u 7 ta' 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni, (Kap. 217) 
ghall-hrug ta' permess gha1 residenza skond rna jkun 
jezisti filwaqt tar-ritorn ta' dak 1-individwu f'Ma1ta: 

Izda wkoll 1-inqas taxxa li ghandha tithallas minn 
kull individwu bhal dak ghal kull sena ta' stima 1i fiha 1-
individwu jaghzel li jhallas bir-rata ta' 15c fuq kull Lm 
ghandha tkun, wara 1i jigi kkunsidrat xi he1sien minn tax.xa 
doppja li dak 1-individwu jista' jkun intitolat ghalih, ta' elf lira. 

(ii) Fil-kai: ta' income derivat minn Malta u 
taxxabbli taht il-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (1) ta' 1-
artikolu 5 ta' dan 1-Att, dak !-income jitqies Ji jikkostitwixxi 
income taxxabb1i li ghandu jigi ntaxxat separatament bir-rati 
msemmija fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu minghajr rna 
jinghata xi rebate ta ' taxxa . 

(b) Fil-kaz tal-mewt ta' xi individwu Ji hu ntaxxat 
bir-rata ta' 15c fil-Lm taht id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu 
(a) tal-proviso ghas-subparagrafu (i) tal-paragrafu (a) ta ' dan 
is-~ubartikolu, 1-armla tkun intitolata li taghzel1i tigi ntaxxata 
bl-1stess mod u taht 1-istess kundizzjonijiet bhall-mejjet 
zewg~a u, sa_kemm ?ik 1-ghazla rna tigix rinunzjata minnha , hi 
tkun 1kkuns1drata h ssodisfat hi stess il-perijodu ta ' assenza 
minn Malta li jikkwalifikaha hemm stipulat. 



(10) Kull min-

(a) jaghmel xi nuqqas meta jipprei:enta prospett 
dwar is-sena ta' stima li tibda fl-ewwe1 jum ta' Jannar, 
1949, jew xi sena sussegwenti ta' stima, jigi ntaxxat goal 
dik is-sena ta' stima b'taxxa ta' tliet darbiet 1-ammont tat­
taxxa li ghaliha huwa suggett ghal dik is-sena taht is­
subartikoli 1-ohra ta' dan 1-artiko1u jew b'dak 1-ammont 
ii:ghar ta' taxxa li jista' jigi stabbilit mill-Kummissarju 
ii:da 1i f'ebda kai: rna jkun inqas minn ghaxar liri jew nofs 
wiehed fi1-mija ta' 1-imsemmi ammont ta' taxxa 1i ghaliha 
huwa suggett , skond Iiema minnhom tkun 1-akbar; jew 

(b) jommetti mill-prospett tiegh u ghas-sena ta' 
stima li tibda fl-ewwe1 jum ta' Jannar, 1949, jew xi sena 
sussegwenti ta ' stima xi ammont 1i jkun imissu gie inklui: 
fil-prospett , ikun suggett gha1 ammont ta' taxxa li jkun 
daqs darbtejn id-differenza bejn it-taxxa kif ikkalkulata 
dwar 1-income imilii:i:e1 minnu u t-taxxa li sewwa sew 
ghandha tkun intaxxata kif iffissata wara li jidhlu 1-
arnmonti ommessi , 

u jkollu jhallas dak 1-ammont ta' taxxa minbarra t-taxxa li sew 
sew ghandha tkun intaxxata dwar 1-income tieghu veru: 

li:da jekk il-Kummissarju jkun sodisfatt illi n-nuqqas ta' 
1-ghoti ta1-prospett jew xi ommissjoni bhal din rna kienux 
dovuti gha1 xi frodi , qerq, tidwir jew negligenza kbira jew bir­
rieda , huwa jahfer kollha kemm hi 1-imsemmija taxxa tripla 
jew addizzjonali u, f'kull kai: iehor, jista' jahfer xi sehem minn 
jew kollha hemm hi t-taxxa tripla jew addizzjonali kif huwa 
jidhir1u xieraq: 

li:da wkoll fil-kai: ta' korp ta' persuni i1-
Kummissarju rna ghandhux inaqqas xi taxxa li ghandha tigi 
ntaxxata taht il-paragrafu (a) ta' dan is-subartiko1u ghal inqas 
minn Lm1 jew ghal inqas minn ghaxra fi1-mija tat-taxxa totali 
1i ghandha tigi ntaxxata taht is-subartikoli 1-ohra ta' dan 1-
artiko1u ghas-sena ta' stima re1attiva, skond liema jkun 1-
ikbar: 

li:da wkoll meta 1-Kummissarju jkun baghat Iii xi 
persuna avvii: imsemmi fis-subartiko1u (3) ta ' 1-artikolu 45 ta' 
dan 1-Att, dik il-persuna jkollha thallas, ghal kull dak 1-avvii:, 
taxxa addizzjonali skond kif ikun speCifikat f'dak 1-avvii: ghas­
sena ta' stima li dwarha jkun sar in-nuqqas i:ida li f'ebda ka:i 
rna ghandha tkun ii:jed minn ghaxar liri. Il-Kummissarju jista' 
hiss jahfer din it-taxxa addizzjonali meta huwa jkun sodisfatt 
li minhabba assenza minn Malta, mard jew raguni xierqa ohra 
dik il-persuna rna setghetx taghti prospett skond id­
dispoi:izzjonijiet ta' 1-artikolu 43 jew 44 ta' dan 1-Att: 
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(i) is-setghat moghtijin liii-Kummissarju 
b'dan is-subartikolu jkunu minbarra kull jedd 
moghti lilu sabiex jibda procedimenti dwar reat taht 
it-Taqsima XV ta' dan 1-Att; 

(ii) kull persuna illi , meta tistabbilixxi !­
income kollu taghha, kif rapportat fil-prospett 
taghha, tnaqqas jew tikkumpensa xi ammont, meta 
t-tnaqqis jew kumpe ns ta' dak 1-ammont mhux 
permess taht id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att , jew 
turi bhala nefqa jew te lfxi ammont illi hija fil-fatt rna 
tkunx nefqet jew tilfe t , titqies , ghall-finijiet ta ' dan 
is-subartikolu , li omme ttie t dak 1-a mmont mill­
prospett taghha ; 

(i ii) it-taxxa iffissata taht id-dispozizzjonijiet 
ta' dan is-subartikolu rna gliandhiex titqies li hi 
sehem minn xi taxxa mhallsa jew li ghandha titliallas 
ghall-finijiet tas-suba rtikoli ta ' qabel f'dan 1-
artiko lu , jew ta ' 1-artikoli 32,80,83,88 u 89 ta' dan 1-
Att; 

(iv) meta n-nuqq as jew ommissjoni jkunu 
saru dwar prospett me htieg mid-dispozizzjonijie t ta ' 
dan l-1-\tt li ghandu jkun fo rnut minn pe rsuna ohra 
fisem kumpannija , din il -kumpannija tkun sugge tta 
ghat-taxxa addizzjona li li ghandha tigi ffissata talit 
id-dispozizzjonijiet ta ' dan is-subartikolu . 

(11) It-taxxa fuq 1-income taxxabbli ta ' xi pcrsuna 
li tkun imqabbda fil-produzzjo ni tal-pitro lju prodott fMa lta 
ghandha tkun -

(a) meta 1-qliegh jew il-profitti jigu acce rtati kif 
provdut fil-paragrafu (i) tal-proviso ghas-subartikolu (1) 
ta ' 1-artikolu 13 ta ' dan 1-Att , bir-rata ta ' liamsin 
ce ntezmu fuq kull lira fuq dik il-parti ta" 1-incorne 
taxxabli taghha li he kk jinkiseb , u bir-rati xie rqa murija 
fis-subartikoli 1-or.ra ta' dan 1-a rtikolu fuq dik il-pa rti li 
mhux hckk tinkiscb ; jew 

(b) meta 1-qliegh je w il-pro fit ti jigu acce rta ti ki f 
provdut fil -paragrafu (ii) tal-provi so ghas-subartiko lu 
(I) ta· 1-artikolu U ta· dan 1-Att , bir- rata ta ' hamsin 
Cl:ntc:lmu fuq kull lira fuq dik il-parti ta ' 1-income 
taxxahli taghha li hc.: U jinki sch , u hir- rata xie rqa murij a 
fis-subartikoli 1-ohra ta ' dan 1-artikolu fuq dik il-pa rti li 
mhux hc kk tinki..,eh . 



(12) Kull persuna rnsemmija fis-subartikolu (11) 
ta' dan 1-artikolu ghandha-

(a) fil-kaz ta' persuna fil-paragrafu (a) tieghu 
ikollha u ghandha zzomm ufficcju permanenti f'Malta 
fejn ghandhom isiru 1-kuntratti kollha ghall-bejgh jew 
tnehhija ta' pitrolju prodott f'Malta jew ta' drittijiet u 
interessi li ghandhom x'jaqsmu rna' dan il-pitrolju, u 1-
prezzijiet tal-bejgh jew tat-tnehhija ta ' dak il-pitrolju jew 
tad-drittijiet u 1-interessi li ghandhom jintuzaw fid­
dokumenti tal-kontijiet kollha u fil-prospetti kollha li 
jinghataw ghall-finijiet ta' dan 1-Att rna ghandhomx 
ikunu inqa~ mill-valuri mogtltija lilhom ghall-finijiet tar­
royalties skond il-pattijiet tal-licenza moghtija Iii dik il­
persuna skond 1-Att dwar il-Produzzjoni tal-Pitrolju 
(Kap. 156) jew skond dak 1-Att u skond 1-Att dwar il­
Blata Kontinentali (Kap. 194); 

(b) fil-kaz ta' persuna msemmija fil-paragrafu 
(b) tieghu , ikollha u ghandha zzomm ufficcju permanenti 
f'Malta ghat-tmexxija ta' xoghol skond il-licenza , il­
kuntrattjew arrangament iehor, skond il-kaz, u 1-valuri li 
ghandhom jintuzaw minn dik il-persuna fid-dokumenti 
tal-kontijiet kollha ghandhom, ghall-finijiet ta' dan 1-
Att, jigu accertati bit-mod provdut taht il-paragrafu (ii) 
tal-proviso tas-subartikolu ( 1) ta' 1-artikolu 13 ta' dan 1-
Att. 

(13) Kull persuna mqabbda f'sengha jew negozju 
li jkollha qliegh jew profitti f'parti mill-bejgh jew tnehhija tal­
pitrolju prodott f'Malta jew ta' jeddijiet jew interessi li 
ghandhom x'jaqsmu rna' dak il-pitrolju u fparti minn xi 
sengha, negozju, professjoni jew vokazzjoni ohra, ghandha, 
dwar 1-ewwel parti msemmija tas-sengha jew negozju taghha, 
tqieghed kapital separat u zzomm kotba u records u kontijiet 
ohra separati u rna ghandhiex izzomm il-kontijiet ta' dik il­
parti tas-sengha jew negozju taghha flimkien rna' dawk tas­
sengha , negozju , professjoni jew vokazzjoni ohra taghha. 11-
kontijiet tas-sengha jew negozju, jew skond il-kaz, ta' dik il­
parti tas-sengha jew negozju ta' persuna li 1-qliegh jew profitti 
tagh hom jigu miksuba mill-bejgh jew tnehhija ta' pitrolju 
prodott f'Malta jew ta · jeddijiet u nteressi li ghandhom 
x'jaqsmu rna' dak il-pitrolju ghandhom isiru skond il-prattika 
konsistenti u accettata b'mod genera li dwar kif jinzammu 1-
kontijiet. 

(14) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (13) ta· 
dan 1-artikolu japplikaw rnwaris mutandis ghat kull persuna li 
tkun qed tahdem f'Malta taht licenza , kuntratt jew 
arrangament icho r kif imsemmi fil-paragrafu (ii) tal-proviso 
ghas-subartikolu (I) ta' 1-artikolu 13 ta' dan 1-Att. 
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(15) Meta, matul is-sena li tigi minnufih qabel xi 
sena ta' stima, xi ind1vidwu jikseb income suggett ghat-taxxa 
taht il-paragrafu (b) tas-subartikolu ( 1) ta' 1-artikolu 5 ta' dan 
1-Att, li jkunu e molumenti li jithallsu taht kuntratt ta' impieg 
li jkun jehtieg li jsir xoghol jew d mirijiet prinCipalment barra 
minn Malta , izda minba rra kull servizz abbord bastiment. 
ingenju ta' 1-ajru jew vettura tat-triq li jkunu proprjeta ta·. 
noleggati jew mikrija minn kumpannija Maltija u kull servizz 
ghali-Gvern ta' Malta, u li jigu ricevuti dwar xogho l jew 
dmirijet li jsiru barra minn Malta, jew dwar xi perijodu 
fMalta in konnessjoni rna' dak ix-xoghol jew rna' dawk id­
dmirijiet , jew waqt leave matul il-qadi ta' dak ix-xoghol jew 
dmirijie t -

(a) minkejj a kull haga kuntrarja li tinsab fdan 1-
Att , dak 1-income gha ndu jitq1es li jikkostitwixxi 1-ahhar 
parti ta' 1-income to tali ta' dak l-individwu ghal dik is­
sen au, b la hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (c) 
ta' dan is-subartiko lu , rna jkunx suggett ghal ammont ta· 
taxxa li jkun izjed minn-

(i) Lm300 fis-sena fil-kaz ta' haddiem mhux 
bis-sengha; 

( ii ) Lm450 fis-sena fil-kai: ta' haddiem bis­
sengha; 

(iii) Lm500 fis-scna fil-kaz ta ' te kniku ; u 

( iv) Lm 1,000 fis-sena fil-kaz ta' individwu li 
jaghti servizz fil-management jew professjonali; 

(b) f'k ull kai: partikolari ii-Kummissarju ghandu 
jistabbilixxi fid-diskrezzjon i assoluta tieghu liema 
kategorija mill-kategoriji murija fi-paragrafu (a) ta' dan 
is-subartiko lu ghandha tigi appli kata; 

(c) meta 1-imscmmi xoghol jew 1-imsemmija 
dmirijiet rna jsirux matul is-sena shiha, 1-ogh la ammonti 
applikabbli taht il-paragrafu (a) ta' dan i"s-subartikolu 
ghand hom jitnaqqsu bil-proporzjon li dak il-perijodu li 
matulu x-xoglio l jew id-dmirijiet hekk isiru ghandu mas­
sena shiha; 

(d) me ta t-taxxa li ghandha t igi intaxxata Iii xi 
individwu titnaqqas skond id-dispoi:izzjonijiet ta · dan b­
subartikolu , din ghandha tkompli titnaqqas ol-ammont 
ta· kull kontrihunjoni imhalba mill-imscmmi ind ivid\\U 
taht 1-Att t.~· 1 - 19~7 dwar is-Sigurta Socjali matul il­
perijodu li fih ix-xoghol jew id-dmi ri jiet re lattivi jkunu 
saru: 



IZda meta jsir xi tnaqqis blia1 dak, 1-ammont ta' 
kontribuzzjonijiet glias-Sigurta Socjali 1i bib tkun hekk 
tnaqqset it-taxxa, rna jikkwalifikax bhala tnaqqis ghal1-finijiet 
tas-subparagrafu (ii) ta1-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta' 
1-artikolu 28 ta' dan 1-Att. 

(16) It-taxxa fuq 1-income imsemmi fis­
subartikolu (6) ta' 1-artikolu 5 ta' dan 1-Att ghandha tkun bir­
rata ta' ghaxar centezrni fuq kull lira ta' dak !-income, u 
minkejja kull haga kuntrarja 1i tinsab fdan 1-Att, rna jinghata 
ebda tnaqqis jew rifuzjoni li1 xi persuna dwar it-taxxa hekk 
intaxxata. 

(17) Minkejja d-dispozizzjonijiet 1-ohra ta' dan 1-
artikolu, izda b1a hsara tad-dispozizzjonijiet tas-subartiko1u 
(10), il-Ministru responsabbli gball-finanzi jista' jordna 
b'avviz ippubblikat fil-Gazzetta, li gha1 pratticita u 
ekonomija: 

(a) fil-kaz ta' likwidazzjonijiet gbal taxxa li rna 
tkunx izjed mill-ammont speCifikat fl-imsemmi avviz, rna 
ssirx il-likwidazzjoni; u 

(b) biex jiffissa !-income taxxabbli ta' kull persuna 
u 1-ammont ta' taxxa li ghandha tithallas u anke biex ipaci 
xi ammonti ta' taxxa diga mhallsa, il-Kummissarju jista' 
jzid jew inaqqas kull ammont gbad-dritt lejn 1-eqreb 
lira." . 
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. . _14 .. ~innufih wara t-Taqsima VIII ta' 1-Att prinCipali, gbandha i:.ieda tat-Taqsima 
t:Jzdied dm lt-Taqsima gdida VIllA li gejja: gdida VIllA rna' 

1-Att principali . 

Reba1e 
ta' 
taxxa. 

"TAQSIMA VIllA 

'Rebate' ta' Taxxa 

31A. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-
artikolu taxxa ntaxxata ghal kull sena ta' stima fuq 1-income 
taxxabbli ta' kull individwu ghas-sena li tigi minnufih qabel is­
sena ta' stima ghandha tigi rebated ghal dik is-sena ta' stima 
qabel rna ssir xi tpattija ghal helsien minn taxxa doppja u kull 
taxxa mnaqqsa minn ras il-ghajn taht id-dispozizzjonijiet ta ' 1-
artikoli 32 u 42 ta' dan 1-Att. 

(2) Fil-kaz ta' individwu residenti fMalta fis-sena 
li tigi minnufih qabel is-sena ta' stima li jipprova ghas­
sodisfazzjon tal-Kummissarju ilh fis-sena li tigi minnufih 
qabel is-sena ta' stima-
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11-mara. (a) huwa kellu martu tghix mieghuje~_ghal koll<?x 
minnu mantnuta, jinghata rebate ta ' erba' miJa u erbghin 
lira b'dan jlli dan rna jkunx japplika meta individwu jkun 
ghazel li t-taxxa li jkollu jhallas tigi k~alkolat~ 
separatament ghall-finijiet ta' 1-artikolu 26A fhema kaz 
dan il-paragrafu rna ghandux japplika u rebate ta' taxxa 
skond is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu jinghata dwar 
kemm ir-ragel kif ukoll martu; 

Ulied. (b) huwa mantna xi tifel jew tift a, jinghata rebate 
ta ' hamsa u ghoxrin lira dwar 1-ewwel u t-tieni tifel jew 
tift a, ta' ghoxrin lira ghat-tielet tifel jew tifla uta' hamsa u 
tletin lira dwar kull tifel iehor jew tifla ohra; 

Izda b 'dan illi -

(i) ebda rebate rna jinghata dwar tifei jew tifla 
meta tithallas Iii xi individwu allowance taht 1-
artikoiu 83 ta' 1-Att ta' 1-1987 dwar is-Sigurta Socjali 
li tkun izjed minn mija u erbghin lira dwar it-tifeljew 
tift a ; 

(ii) fil-kaz meta tifel jew tifla jkollhom l-eta 
.ta' sittax-il sena jew aktar matul is-sena minnufih 
qabel is-sena ta' stima, it-tnaqqis ikun ta' hamsa u 
tletin lira meta allowance taht 1-artikolu 84 ta' 1-Att 
ta' 1-1987 dwar is-Sigurta Socjali tithallas Iii xi 
individwu dwar kull tifel jew tifla bhal dawk u meta 
ebda allowance bhal dik rna tithallas ir-rebate ikun 
ta' hamsa u erbghin lira; 

(iii) rebate dwar tifelli rna kienx taht l-eta ta' 
wiehed u ghoxrin sena fxi zmien matul is-sena Ii tigi 
minnufih qabel is-sen a ta' stima jinghata biss jekk it­
tifel kien jircievi taghlim il-hin kollu f'xi unive rsita, 
kullegg jew stabbiliment iehor edukattiv, jew kien 
qed jitghallem ta ' apprendist bil-hsieb li jikkwali­
fika ghat sengha jew professjon i, jew kien 
inkapacitat b'mard li jmantni lilu nnifsu ; 

(iv) ebda rebate rna ghandu jinghata dwar xi 
tifel jew tifla li , matul is-sena li tigi minnufih qabel 
is-sena ta' stima, kellhom il-jedd fid-dritt taghhom 
ghat income ta' izjed minn mija u sittin lira minbarra 
xi somma li ghaliha t-tifel jew tifla kellhom il-jedd 
bhala d-detenturi ta' scholarship; 



Individwu 
res1denti 
li ,halih 
is-sub­
artikolu 
:!(a) rna 
ikunx 
ighodd. 

R~bat~ 
ta' 

taxxa 
gbal 
persuni 
ta' certa 
eta. 

(v) ghall-finijie1 ta ' dan il-paragrafu , il-kliem 
"tifel jew tifla" jinkludu bin jew bint il-mara jew ir­
ragel , jew tifel jew tifla adottati, jew tifel jew tifla 
illegittimi ta ' 1-individwu jew tar-ragel jew ta' mart 1-
individwu, jew tifel jew tifla ltiema minn jew abban­
dunati mill-missier jekk il-Kummissarju jkun sodis­
fatt li 1-individwu jista' jitqies ragonevolment li kien 
b'mod genwin assuma 1-awtorita u r-responsabbilta 
tal-genituri ta' dak it-tifel jew tifla u li fil-kaz meta 1-
imsemmija tifel jew tifla rna jkunux qraba ta' 1-indi­
vidwu jew tar-rage! jew ta' mart 1-individwu, dik 1-
awtorita u responsabbilta tkun mehuda qabel rna t­
tifel jew it-tifla jaghlqu names snin: izda fil-kaz meta 
t-tifel jew tifla illegittimi jew tifel jew tifla ltiema 
minn jew abbandunati mill-missier u mhux qraba kif 
intqal qabel , ir-rebate jinghata biss jekk it-tifel jew 
tifla kienu jghixu rna' 1-individwu jew mar-rage! ta' 
jew mart 1-individwu fis-sena minnufih qabel is-sena 
ta' stima; 

(vi) fejn, meta jigi applikat dan il-paragrafu, 
zewg individwi jew iktar ikunu intitolati ghal rebate 
dwar 1-istess tifel jew tifla , ir-rebate ghandu 
jitqassam bi proporzjon bejn 1-individwi skond 1-
ammont jew valur tal-kontribuzzjonijiet taghhom 
rispettivi ghall-manteniment tat-tifel jew tifla. 

(3) Fil-kai: ta' individwu residenti fMalta fis-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima minbarra individwu li ghalih 
japplika 1-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu, 
ghandu jinghata rebate ta' mitejn u hamsa u sebghin lira: 

lzda meta dak 1-individwu jipprova ghas-sodisfaz­
zjon tai-Kummissarju li kien qed jikkontribwixxi ghall­
manteniment ta' martu li Ia tkun qed tghix mieghu u lanqas 
rna tkun mantnuta ghal kollox minnu matul 1-imsemmija 
sena , li jkun infieq li hu specifikament u eskluzivament ikun 
ghamel ghall-manteniment ta' 1-imsemmija martu , ghandu 
jinghata rebate iehor ta' taxxa ta' mija u hamsa u sittin lira 
meta 1-ammont ikkontribwit ikun seba' mitt lira jew izjed , u 
fkull kaz iehor dak 1-ammont izghar ta' rebate iehor ta' taxxa 
ikkalkolat bil-multiplikazzjoni ta ' mija u hamsa u sittin lira 
bil-proporzjon li 1-ammont kontribwit ghandu ghal seba' mitt 
lira. 

(4) Fil-ka:l ta ' individwu residenti fMalta fis-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima li jkollu eta ta ' 65 sena jew 
fuqhom, ghandu jinghata rebate ta ' ghoxrin lira b'zieda rna' 
kull rebate iehor li huwa jista' jkun intitolat ghalih taht xi 
dispozizzjonijiet ohra ta' dan 1-artikolu. 
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Izda fejn dak 1-individwu kellu martu tghix mieghu 
jew ghal kollox minnu mantnuta li jkollha eta ta ' hamsa u 
sittin sena jew fuqhom, ghandu jinghata rebate iehor ta' 
ghoxrin lira. 

(5) Fil-kaz ta' individwu mwieled barra minn 
Malta li kien residenti f'Malta fis-sena minnufih qabel is-sena 
ta' stima u li jipprova ghas-sodisfazzjon tal-Kummissarju li 
rCieva f'Malta fi zmien wiehed jew izjed matul is-sena 
minnufih qabel is-sena ta' stima ammont ta' income ta' mhux 
anqas minn tmien mitt lira li jigi minn barra minn Malta u 
taxxabbli skond id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att, ghandu 
jinghata rebate ta ' taxxa ta ' mitejn u tlieta u ghoxrin lira fejn 
huwa kellu martu tghix mieghu jew ghal kollox minnu 
mantnuta fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima u f'kull kal: 
iehor ghandu jinghata rebate ta' mija u tlieta u hamsin lira: 

lzda, bla hsara ghad-dispoi:izzjonijiet li hemm fis­
subartikolu li jahbat sew sew wara dan, ebda rebate bhal dan 
rna jinghata jekk 1-individwu kien domiciljat f'Malta jew 
ordinarjament residenti f'Malta qabel 1-ewwel gurnata ta' 
Jannar, 1958. 

(6) U-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista' fid­
diskrezzjoni tieghu jawtorizza 1-applikazzjoni tas-subartikolu 
(5) ta ' dan 1-artikolu dwar kull individwu mwieled barra minn 
Malta , ghalkemm kien domiCiljat u/jew ordinarjament 
residenti f'Malta qabell-ewwel gurnata ta ' Jannar, 1958, jekk 
il-Ministru jkun sodisfatt li 1-imsemmi individwu kien assenti 
minn Malta fil-perijodu bejn dik id-data 1-wiehed u tletin ta ' 
Dicembru, 1963, salvi viziti okkai:jonali. 

(7) Fil-kai: ta' individwu mwieled f'Malta li kien 
residenti f'Malta fis-sena minnufih qabel is.-sena ta' stima u Ii 
jipprova ghas-sodisfazzjon tai-Kummissarju li kien 
attwalment irrisjeda barra minn Malta ghal perijodu to tali ta' 
mhux anqas minn ghoxrin sena wara 1-ewwel gurnata ta' 
Jannar, 1938 u li rCieva f'Malta fi i:mien wiehed jew izjed 
matul is-sena minnufih qabel is-sena ta' stima ammont ta' 
income ta' mhux anqas minn hames mitt lira li jigu minn barra 
minn Malta u taxxabbli skond id-dispoi:izzjonijiet ta' dan 1-
Att, ghandu jinghata rebate ta' mitejn u tlieta w ghoxrin lira 
fejn huwa kellu martu tghix mieghu jew ghal kollox minnu 
mantnuta fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima , u f'kull 
kai: iehor ghandu j inghata rebate ta' mija u tiieta u hamsin lira: 



kolu-

Ii:da b'dan illi-

(i) ebda rebate bhal dan rna jinghata kemm-il 
darba 1-Kummissarju rna jkunx sodisfatt li 1-
individwu kien ordinarjament residenti u domiCiljat 
fMalta fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima; 

(ii) fil-kalkolar ta ' 1-imsemmi perijodu totali 
ta' ghoxrin sena ghandhom ikunu esklu:li s-snin 
kollha skond il-kalendarju li matulhom 1-individwu 
kien ordinarjament residenti f'Malta , u 1-perijodi 
kollha qabel data li tkun qabel bi tletin sena 1-ewwel 
gurnata tas-sena ta' stima li fiha 1-individwu 
jissodisfa ghall-ewwel darba 1-kondizzjonijiet 1-ohra 
kollha stipulati fdan is-subartikolu. 

(8) Fis-subartikoli (5), (6) u (7) ta' dan 1-arti-

"individwu mwieled barra minn Malta" tfisser 
individwu mhux imwieled f'Malta li 1-genituri tieghu rna 
kienux domiCiljati f'Malta jew rna kienux ordinarjament 
residenti f'Malta fid-data tat-twelid tieghu jew fxi zmien 
matull-ghaxar snin qabel din id-data; 

"ricevut f'Malta" tfisser 1-eccess ta' 1-ammont ta' 
income li jigi minn barra minn Malta u ricevut f'Malta fuq 
kull somma trasferita barra minn Malta. 

(9) Ir-rebate taht is-subartikoli (5), (6) u (7) ta' dan 
1-artikolu jinghata biss Iii kull individwu li kellu dritt ghal 
tnaqqis personali iehor ta' hames mitt lira fxi sena ta ' stima 
sas-sena ta ' stima 1972, u , fil-kaz tal-mewt tieghu , lill-armla 
tieghu . 

(10) Fil-kai: ta ' individwu li jkun inghata perrness 
ghal residenza taht 1-artikolu 7 ta ' 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni 
(Kap. 217)-

(a) fl-erbatax jew wara 1-erbatax ta' Novembru , 
1972, izda qabel 1-ewwel ta' Jannar, 1988, ghandu jin­
ghata rebate ta' taxxa ta' tliet mija u sitta u tmenin lira 
fejn huwa kellu martu tghix mieghu jew ghat kollox 
minnu mantnuta fis-sena minnufih qabel is-sena ta ' stima 
u fkull kaz iehor ghandu jinghata rebate ta' mitejn u 
wielied u glioxrin lira; 
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(b) fl-ewwel jew wara 1-ewwel ta ' Jannar, 1988, 
ghandu jinghata rebate ta' taxxa ta' rnitejn u sittin lira fejn 
huwa kellu rnartu tghix rnieghu jew ghal kollox minnu 
rnantnota fis-sena minnufih qabel is-sena ta' stima u 
f'kull kaz iehor ghandu jinghata rebate ta ' rnija u hamsa u 
harnsin lira: 

lzda dan il-paragrafu ghandu japplika wkoll 
ghal individwu li jkun ghazel u li jkun jikkwalifika li jigi 
ntaxxat bir-rata ta' 156 fuq kull Lrn fuq !-income taxxab­
bli skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (9) ta' 
1-artikolu 31 ta' dan 1-Att. 

(11) Individwu li jkun intitolat ghal rebate ta' taxxa 
taht xi wanda rnid-dispozizzjonijiet tas-subartikoli (5), (7) jew 
(10) ta' dan 1-artikolu rna jinghatax rebate skond id-dis­
pozizzjonijiet tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2), jew tas­
subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu. 

(12) Fil-kaz ta' individwu li rna jkunx residenti 
f'Malta rnatul is-sena rninnufih qabel is-sena ta' stima, 
ghandu jinghata rebate ta' taxxa ta' tnax-illira. 

(13) Fil-kaz ta' komrnunita ekklesjastika kif de­
finita fis-subartikolu (7) ta' 1-artikolu 28 ta ' dan 1-Att, ghandu 
jinghata rebate ta' taxxa ta' mija u harnsa u harnsin lira dwar 
kull individwu li kien rnembru taghha rnatul is-sena minnufih 
qabel is-sena ta ' stirna: 

Izda ebda rebate rna jinghata skond dan is-subar­
tikolu dwar xi membru individwali li jirCievi xi re­
rnunerazzjoni jew income iehor mill-kornrnunita ekklesjas­
tika li taghha jkun membru individwali . 

(14) Meta 1-amrnont totali tar-rebate skond id-dis­
pozizzjonijiet ta' dan 1-artikolu jeccedi t-taxxa ntaxxata, 
(qabel kull rebate bhal dak) ghas-sena ta' stirna 1-eccess rna 
jithallasx lill-individwu u rna jkunx jista' jittiehed bnala kre­
ditu biex tigi mpattija t-taxxa li tkun trid titnallas rninnu gnal 
xi sena ta ' stima. 

( 15) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subar­
tikolu (3) ta' dan 1-artikolu , id-dispozizzjonijiet ta' 1-artikolu 



30 ta' dan 1-Att ghandhom japplikaw mutatis mutandis ghal 
kull taiba li ssir ghal rebate-ta' taxxa skond dan 1-artikolu.". 

15. Fis-subartikolu ( 6) ta' 1-artikolu 32 ta ' 1-Att principali, 
minflok il-kliem " is-subartikolu (5) ta' 1-artiko1u 31" ghandhom jidh1u 1-
kliem "is-subartikolu (6) ta' 1-artikolu 31". 

16. Fis-subartikolu (3) ta' 1-artikolu 45 ta ' 1-Att prineipali ; 
rninflok il-kliem "tas-subartikolu (9) ta' 1-artikolu 31" ghandhom jidhlu 
1-kliem "tas-subartikolu (10) ta' 1-artikolu 31". 

17. L-artikolu 70 ta' 1-Att principali ghandu jigi sostitwit b'dan li 
gej: 

.. L·istimi 
jewstimi 
emendati 
jkunu 
finali . 

70. Meta ebda oggezzjoni jew appell majkunu gew im­
ressqin fii:-i:mien stabbilit fdin it-Taqsima kontra stima dwar 
1-ammont ta ' income taxxabbli stabbilit b 'dik l-istima jew 
dwar ir-rebate ta' taxxa moghti skond 1-artikolu 31A ta' dan 1-
Att, jew meta 1-ammont ta' 1-income taxxabb1i jew rebate ta' 
taxxa jkun sar ftehim fuqu taht is-subartiko1u ( 4) ta' 1-artikolu 
65 ta ' dan 1-Att, jew meta 1-appell ikun gie rtirat jew cedut , 
jew meta 1-ammont ta' dak !-income taxxabbli jew rebate ta' 
taxxa jkun gie decii: fuq oggezzjoni jew appell, 1-istima kif 
maghmula jew miftehma jew deciZa fappell, skond il-kai:, 
tkun finali u konklui:iva ghall-finijie t kollha ta' dan 1-Att dwar 
1-ammont ta' dak !-income taxxabbli jew rebate ta' taxxa: 

Ii:da ebda haga fdin it-Taqsima rna i:i:omm lill­
Kummissarju milli jaghmel xi rifui:joni taht id-dis­
poi:izzjonijiet ta' 1-artikolu 79 ta' dan 1-Att jew xi stima jew 
stima addizzjonali ghal xi sena ta' stima li rna jimplikax li tin­
fetah xi kwistjoni li tkun decii:a fuq appell ghas-sena.". 

18. Fil-proviso ghas-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 80 ta' 1-Att 
principali , minflok il-kliem "fis-subartikolu (10) ta' 1-artikolu 31" 
ghandhom jidhlu l-k1iem "fis-subartikolu (11) ta' 1-artikolu 31". 

19. Fis-subartikolu (1) ta ' 1-artikolu 81 ta' 1-Att principali , 
minflok il-kliem "taxxa li tkun taxxabb1i skond dan 1-Att" ghandhom 
jidhlu 1-kliem "taxxa ntaxxata fuq 1-income taxxabbli bir-rati mnii:i:lin 
fit-Taqsima VIII ta' dan 1-Att nieqes kull rebate ta' taxxa moghti taht it­
Taqsima VITIA , fejn applikabbli". 
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Emenda ta' 
1-artikolu 83 
ta' 1-Att 
principali. 

Thassirta' 
1-artikolu 95 
ta' 1-Att 
principali. 

20. Fis-subartikolu (7) ta ' 1-artikolu 83 ta' 1-Att prinCipali, 
minflok il-kliem "fis-subartikolu (10) ta' 1-artikolu 31" ghandhom jidhlu 
1-kliem "fis-subartikolu (11) ta ' 1-artikolu 31" . 

21. L-artikolu 95 ta' 1-Att principali ghandu jithassar. 

Ghanijiet u Ragunijiet 

L-ghan prinCipali ta' dan 1-Abbozz huwa sabiex jinghata sehh til certi mi:iuri 
mhabbra fid-Diskors tal-Budget. 



A Bill 
entitled 

AN ACT to amend the Income Tax Act (Cap. 123) 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. (1) This Act may be cited as the Income Tax (Amendment) 
Act , 1990, and shall be read and construed as one with the Income Tax 
Act (Cap. 123), hereinafter referred to as "the principal Act". 

(2) The provisions of this Act shall come into force as 
follows: 

(a) the provisions of this section and sections 8 arid 21 shall 
come into force upon the publication of this Act in the Gazette; 

(b) the provisions of section 15 shall be deemed to have come 
into force on the 1st February, 1989; and 

(c) the provisions of the other sections of this Act shall come 
into force upon the publication of this Act in the Gazette, in respect 
of the year of assessment commencing on the 1st January, 1991 and 
of subsequent years of assessment. 

2. Section 5 of the principal Act shall be amended as follows: 
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(a) in the second proviso to subsection (1) thereof for the 
words "subsection SA of section 31" there shall be substituted the 
words "subsection (9) of section 31" ; and 

(b) in subsection (6) thereof for the words "sub-paragraph 
(ii) of paragraph (d) of subsection (1) of section 28" there shall be 
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substituted the words "sub-paragraph (ii) of paragraph (b) of 
subsection (1) of section 28". 

3. In subsection ( 6) of section 6 of the principal Act for the words 
"section 28 of this Act" there shall be substituted the words "section 28 
of this Act as in force at the relative time". 

4. Subsection (I) of section 11 of the principal Act shall be 
amended as follows: 

(a) In paragraph (1) thereof for the words "to a personal 
deduction· under paragraphs (a) and (b) of subsection (1) of section 
28 of this Act" there shall be substituted the words "to a tax rebate 
under paragraphs (a) and (b) of subsection (2) of section 31A of this 
Act without having regard to the provisions of paragraph (i) of the 
proviso to the said paragraph (b)"; and 

(b) in paragraph (n) thereof for the words "subsection (10) 
of section 31" there shall be substituted the words "subsection (11) 
of section 31". 

S. In paragraph (e) of subsection (1) of section 13 of the principal 
Act for the words "section 28 (1 )( d)(ii)" there shall be substituted the 
words "s.ection 28 (1 )(b )(ii)". 

6. In paragraph (g) of subsection (1) of section 14 of the principal 
Act for the words "section 28 (1)( d)(ii)" there shall be substituted the 
words "section 28 (1)(b )(ii)". 

7. Section 20 of the principal Act shaH be amended as folJows: 

(a) in paragraph (d) of subsection (1) thereof, for the words 
"subsection (12)" there shall be substituted the words "subsection 
(7)"; 

(b) in the proviso to subsection (4) thereof, for the words 
"five hundred and eighty-five" there shaH be substituted the words 
"seven hundred and seventy-five"; and 

(c) in subparagraph (iii) of paragraph (b) of subsection (5) 
thereof for the words "five hundred and eighty-five" there shall be 
substituted the words "seven hundred and seventy-five". 

8. Immediately after section 22 of the principal Act , there shall be 
added the following new sections 22A and 22B: 

"Special 22A. (1) A company (other than a company 
provisions incorporated or registered outside Malta and not resident 
in respect 
ofcertain therein) may apply to the Commissioner in writing to have 
profits deemed any profits which the Commissioner has ordered to be 
distributed. deemed distributed in terms of section 22 of this Act to be 

deemed distributed as follows: 



(a) twenty per centum of the said profits on such 
date or dates as the Commissioner has ordered; 

(b) eighty per centum of the said profits in the year 
immediately preceding the year of assessment 1991: 

Provided that where an assessment raised on a 
shareholder as a consequence of the said deemed distribution 
has become final and conclusive, the assessment shall not be 
reopened by way of the provisions of this subsection: 

Provided further that an application made by a 
company for the purposes of this subsection shall not be valid 
if it is made after the 30th June, 1991. 

(2) In the case where a company is served with a 
deemed distribution order by the Commissioner in terms of 
section 22 of this Act in respect of any year immediately 
preceding any of the years of assessment 1984 to 1989 and 
after the publication of this Act in the Gazette, the company 
may apply to the Commissioner in writing to have the 
undistributed profits for the said years to be deemed 
distributed by the Commissioner as follows: 

(a) twenty per centum of the said profits on such 
date or dates as the Commissioner may order; 

(b) eighty per centum of the said profits in the year 
immediately preceding the year of assessment 1991: 

Provided that an application made by a company for 
the purposes of this subsection shall not be valid if it is made 
after the lapse of 30 days from the date of service of the 
deemed distribution order. 

(3) Notwithstanding any other provisions of this 
Act, where an application is made in terms of this section , the 
profits deemed distributed by the Commissioner shall be 
charged to tax on the company at the following additional rate 
of tax: 

(a) 25c on every lira of profits deemed distributed 
for any year preceding the year of assessment 1990; 

(b) 2c5 on every lira of profits deemed distributed 
for the year of assessment 1991. 

( 4) · (a) For the purposes ofthis section, when the 
profits deemed distributed are subsequently distributed by 
the company to the shareholders, the dividend shall be 
grossed up as set out in section 21 of this Act without taking 
into account the tax charged additionally on the company in 
terms of subsection (3) of this section. 
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(b) The tax payable by the company under 
subsection (3) of this section shall not be availed of for 
set -off in terms of section 33 of this Act when the profits 
deemed distributed are subsequently distributed to the 
shareholders. 

22B. Any distribution made by a company after the 1st 
January, 1990 in respect of its profits for any year preceding 
the year of assessment 1989 shall be considered as having not 
been distribu~ed in determining the amount of undistributed 
profits for the purposes of section 22 of this Act .". 

9. Immediately after section 26 of the principal Act, there shall be 
added the following new section 26A: 

"Taxon 
wife's 
income 
computed 
separately. 

26A. (1) Notwithstanding the provisions of section 
26 of this Act, where in any year immediately preceding the 
year of assessment a married woman derives income subject 
to tax under the provisions of paragraphs (a) or (b) of 
subsection (1) of section 5 of this Act her husband may elect in 
writing that the tax on the chargeable income in respect of 
such income derived by his wife be computed separately. In 
such a case the wife's income shall not be aggregated with the 
husl,)and's total income for that year of assessment . 

(2) The tax co.mputed separately for each year 
of assessment in respect of the wife's income referred to in 
subsection (1) hereof shall be charged in the name of the 
husband. The income shall be charged at the rates laid down 
in paragraph (b) of subsection (1) of section 31 of this Act and 
there shall be granted a tax rebate in accordance with 
subsection 3 of section 31A of this Act.". 

10. Section 27 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) In subsection (3) thereof, immediately after the words 
"the child was unmarried" there shall be inserted the words "or has 
not yet reached the age of eighteen years"; and 

(b) in subsection (5) thereof, for the words "sub-paragraph 
(iii) of paragraph (b) of subsection (1) of section 28" there shaH be 
substituted the words "sub-paragraph (v) of paragraph (b) of 
subsection (2) of section 31A". 

11. Section 28 of the principal Act shall be substituted by the 
following: 

"Re~ident 
individual. 

28. (1) In the case of an individual resident in Malta 
in the year immediately preceding the year of assessment , 
who proves to the satisfaction of the Commissioner that in the 
year immediately preceding the year of assessment -
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(a) he at his own expense maintained or 
contributed to the maintenance of a person being a 
relative of the individual or of the individual's spouse 
who was either incapacitated by old age or infirmity from 
maintaining himself or is the mother or sister (whether so 
incapacitated or not) of the individual or of the 
individual's spouse and/or, where the individual is 
unmarried or a widower, has resident with him and 
maintained by him a female relative of his or, if he is a 
widower of his deceased wife, in the capacity of a 
housekeeper, other than a female relative in respect of 
whom another individual is entitled to a deduction under 
the provisions of this Act, there shall be allowed a 
deduction of a sum not exceeding one hundred and 
twenty liri expended as maintenance in respect of each 
such relative: 

Provided that-

(i) the income of the person maintained did 
not in the year preceding the year of assessment 
exceed one hundred and twenty liri; 

(ii) where the income of the person 
maintained did not exceed one hundred liri in the 
year preceding the year of assessment, the 
deducticn allowed under the provisions of this 
paragraph shall not exceed one hundred liri reduced 
by either forty liri or the income of the person 
maintained, whichever is the less; 

(iii) where two or more individuals jointly 
maintained any such person as aforesaid, the 
deduction to be made under this paragraph shall be 
apportioned between them in proportiort to the 
amount or value of their respective contributions 
towards the maintenance of that person; 

(b) (i) he has made insurance (including 
insurance against death by accident) on his life or on 
the life of his wife in any insurance company, or 

(ii) he or his wife or both have made annuaJ 
contributions to a pension, saving, provident or any 
other society or fund which may be approved by the 
Commissioner upon such conditions as may be 
prescribed, 

there shall be allowed a deduction equal to the least of 
the following three amounts : 
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(a) the annual amount of the premium paid 
for such insurance and the annual amount of the 
contributions made as aforesaid; 

(b) one-sixth of the total income of such 
individual; 

(c) two hundred liri: 

Provided that where the annual contributions 
-made as aforesaid include contributions made by 
such individual or his wife, or by both, in accordance 
with the Social Security Act, 1987 (Act X of 1987) 
the deduction allowed under this paragraph shall in 
no case be less than the aggregate amount of the 
contributions made under the said Act: 

Provided further that where an individual opts 
for a separate computation for the purposes of 
section 26A of this Act, the .. annual contributions 
made in accordance with the Social Security Act. 
1987 by such an individual or his wife shall be 
deducted against their respective income 
chargeable to tax. 

(2) In the case of an individual resident in Malta in 
the year immediately preceding the year of assessment, who 
proves to the satisfaction of the Commissioner that in the year 
immediately preceding the year of assessment he has paid -

(i) professional fees to any medical 
practitioner, surgeon, dentist or midwife; 

(ii) fees to any nurse; 

(iii) hospitalization fees; or 

(iv) the price for the acquisition of a 
wheelchair, crutches, orthopaedic shoes or 
prosthetic aids or any payment for the use of any 
such article, 

th~re shall be allowed a deduction in respect of any amount so 
patd: 

Provided that-

(a) the amounts in respect of which a deduction is 
allowed under this subsection shall be those paid on 
acco~nt of the individual benefitting from the deduction 
herem contemplated or of his wife , if living with or 



Chronic 
tDne~s. 

wholly maintained by him, or on account of any other 
individual in respect of whom he is entitled to a 
deduction under subsection (1) of this section or to a tax 
rebate under paragraph (b) of subsection (2) of section 
31A of this Act; 

(b) no fees payable to a nurse and no amount 
payable for the acquisition or the use of any article 
referred to in subparagraph (iv) of subsection (2) of this 
section shall be admitted as a deduction unless the Chief 
Government Medical Officer certifies that the services in 
respect of which the fees were paid or the article or its use 
to which the payment refers, as the case may be, could 
not reasonably be dispensed with, and further certifies 
what amount may be taken into account as having been 
genuinely expended in respect of nursing services, or for 
the acquisition or the use of the said articles; 

(c) where any disbursements referred to in this 
subsection are recoverable under insurance, social 
assistance or any other scheme or arrangement, a 
deduction under this subsection shall be allowed in 
respect only of such amount of the disbursements which 
is not so recoverable and, in any case, the total deduction 
allowable under this subsection in any year of assessment 
shall not exceed five hundred Iiri less any amount of the 
disbursements recoverable as aforesaid; 

(d) where two or more individuals are entitled to a 
deduction under paragraph (b) of subsection (1) of this 
section or to a tax rebate under paragraph (b) of 
subsection (2) of section 31A of this Act in respect of the 
same dependant or child, in computing any deduction 
allowable under this subsection there shall not be taken 
into account any amount paid by each individu'al in 
respect of the dependant or child in excess of five 
hundred liri divided by the number of individuals so 
entitled; 

(e) no deduction shall be allowed under this 
subsection unless the claim therefor is proved by receipts 
consigned to the Commissioner. 

(3) In the case of an individual resident in Malta in 
the year immediately preceding the year of assessment, who 
proves to the satisfaction of the Commissioner that in the year 
immediately preceding the year of assessment a member of 
his household was suffering from one or more prescribed 
chronic illnesses , there shall be allowed a deduction of one 
hundred liri in respect of each such member: 

Provided that where two or more individuals are 
entitled to a deduction under paragraph (b) of subsection (1) 
of this section or to a tax rebate under paragraph (b) of 
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subsection 2 of section 31A of this Act in respect of the same 
dependant or child, any deduction under this subsection in 
respect of the dependant or child shall be apportioned 
between the individuals in proportion to the deductions or 
rebates due to each under the said paragraphs. 

( 4) In subsection (3) of this section "member of his 
household" means the individual benefitting from the 
deduction herein contemplated, his wife, if living with or 
wholly maintained by him, and any other individual in respect 
of whom he is entitled to a personal deduction under 
paragraph (b) of subsection ( 1) of this section or to a tax 
rebate under paragraph (b) of subsection (2) of section 31A of 
this Act. 

(5) For the purposes of subsections (2), (3) and ( 4) 
of this section, any references to paragraph (b) of subsection 
(2) of section 31A of this Act shall be construed as being 
references to the said paragraph without having regard to the 
provisions of paragraph (i) of the proviso thereto. 

. ( 6) An ecclesiastical community shall not be 
entitled to a deduction under any of the subsections of this 
section' in respect of any individual member thereof. 

(7) In subsection (6) of this section, in section 20, 
in subsection ( 4) of section 31 and in subsection (13) of section 
31A of this Act-

"ecclesiastical community" means a number of 
individuals living together in a community in accordance 
with the rules of a religious order recognised as such by 
th_e Commissioner; 

"individual member", in relation to an ecclesiastical 
community, means any individual, lay or religious, who 
formed part of such community on the thirtieth day of 
September during the year immediately preceding the 
year of assessment. 

(8) In the case of an individual resident in Malta in 
the year immediately preceding the year of assessment, who 
proves to the satisfaction of the Commissioner by appropriate 
receipts that in the year immediately preceding the year of 
assessment he has donated money to such philanthropic 
institutions as may be approved by the Commissioner, by 
notice published in the Gazette , there shall be allowed a 
deduction equivalent to the amount ofthe donation subject to 
a maximum deduction of three hundred liri. " . 



12. Section 30 of the principal Act sha ll be amended as follows: 

(a) for subsection (1) thereof there sha ll be substituted the 
following: 

"(1) Every claim for a deduction under this Part shall be 
made o n the appropriate prescribed form."; and 

(b) in paragraph (a) of subsection (2) thereof for the words 
··subsection (3) of section 28" there shall be substituted the words 
subsection (2) of section 28". 

13. Section 31 of the principal Act sha ll be substituted by the 
followi ng: 

- :-;ormal 
rate o f tax 
on indivi­
dual~ and 
cen am 
bodic~ of 
pcr~on~. 

31. ( 1) Saving the other provisions of this section , the 
tax upon the chargeable income of every person shall be 
charged a t the following rates: 

(a) In the case of an individual who is entitled to a 
tax rebate under paragraph (a) of subsection (2) and 
subsection (12) of section 31A of this Act for the same 
year of assessment-

For every lira of the first Lm350 
For every lira of the next Lm1050 
For every lira of the next Lm 1900 
For every lira of the next Lm 1700 
For every lira of the remainder 

lOc 
20c 
25c 
30c 
35c 

(b) In the case of any other person including an 
individual who as opted for a separate computation for 
the purposes of section 26A of this Act-

For every lira of the firs t Lm 1500 
For every lira of the next Lm600 
For every lira of the next Lm800 
For every lira of the next Lm 1200 
For every lira of the remainder 

18c 
20c 
25c 
30c 
35c 

(2) Notwithstandi ng the provisions of subsect ion 
( I ) of this section, the tax upon the chargeable income of any 
individua l entitled to a tax rebate under subsections (5), (6) o r 
(7) of section 31 A of this Act shall be charged at the following 
specia l rates: 

(a) in the case of an individual who had a wife 
living with or wholly maintained by him for the same year 
of ass~ssmcnt -

For every liraofthe first Lm32JO 
For every lira of the next Lm I 000 
For every lira of the remainder 

IOc 
20c 
25c 
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(b) in the case of any other individual­

For every lira of the first Lm2530 
For every lira of the next LmlOOO 
For every lira of the remainder 

lOc 
20c 
25c 

(3) Nothing in subsection (2) of this section shall in 
any way be considered as overriding the provisions of 
subsection (11) of this section . 

. (4) The tax shall be charged at the rate of 20c on 
every lira of the chargeable income of-

(a) every entity to which section 20 of this Act 
applies; and 

(b) any foundation, bequest, trust, institution , or 
other organization or body of persons the income 
whereof is specifically due to be wholly applied in 
providing income to members of the clergy: 

Provided that where the Commissioner is satisfied 
that any part of such income has in fact been so applied in 
respect of members of the clergy resident in Malta or of 
ecclesiastical communities so resident, such part of the 
said income shall be exempt from the tax in the hands of 
the foundation, bequest, trust, institution or other 
organization or body of persons aforesaid , even where 
such foundation , bequest, trust , institution or other 
organization or body of persons is one to which 
subsection (2) of section 20 of this Act applies. 

(5) Notwithstanding the provisions of subsection 
( 4) of this section, no tax charged under the provisions of that 
subsection shall be deemed to be part of any tax available for 
set-off for the purpose of collection in accordance with 
section 33 of this Act. 

(6) The tax shall be charged at the rate of 35c on 
every lira of the chargeab le income of every-

(a) company; 

(b) body corporate established by law; and 

(c). undertaking requi red by paragraph (d) of 
subsectiOn (7) of section 20 of this Act to be dealt with as 
separate body of persons. 

. (7) Saving the provisions of subsectio n ( 10) of thi~ 
scct~on, the t.ax chargeable under the o ther prov isions of thi 
sect1on shall 1n no case exceed the rate of-
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(a) JOe on every lira of the chargeable income of 
every trade union ; and 

(h) 30c on every lira of the chargeable income of 
every club o r other sim ila r non-proprietary insti tution if 
the Commissione r is satisfied that no part of the income 
is distributable to , or is otherwise available for the 
pe rsona l benefit of a ny proprietor o r member thereof in 
his capacity as such. 

(8) Notwithstanding the provisions of subsection 
( 1) of this section , the tax upon the chargeable income of a ny 
individual who has been granted a residence permit under 
~ection 7ofthc Immigration A ct , (Cap. 217)-

(a) o n or afte r the fourteenth day of November,. 
1972 but before the first day o f January , 1988, shall be 
charged at the following ra tes: 

( i) In the case o f s uch an individual who had a 
wife li vi ng with o r whol ly maintained by him for the 
same year of assessme nt -

For eve ry lira o f the first Lm350 lOc 
For every lira o f th e next Lm I 050 20c 
For every lira of the next Lm 1900 25c 
Fo r e,·ery lira o f the rema inde r 30c 

(i i) In th e case of any o the r such individua l -

For eve ry lira o f the fir~t Lm 1500 18c 
For every lira o f the next Lm600 20c 
For every lira of the next Lm800 25c 
For every lira of the remainder 30c 

Provided that the minimum liability payab le under 
thi~ paragraph by any such ind ividua l in respect of any 
yea r of assessmen t sha ll be one thousand liri ; 

(h) o n or after the first day o f Janua ry, 1988 sha ll 
be charged: 

(i) in the case of income other than that 
mentioned in !-.Ubparagraph (i i) of thi~ pa ragraph. at 
the rate of l)c o n eve ry lira o f the chargeable 
111C0111C: 

Provided that the m1n1mum laihility payable 
under thi.., o., ubpa ragraph b~ any such individual in 
rc..,pcct of any ~car of assessmen t sha ll, after taki ng 
into account an~ double ta:-.a tion relief to \\hich 
... uch indi' idual ma' be entitled. be o ne thousand 
li ri : 
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(ii) in the case of income derived from Malta 
and chargeable to tax under paragraphs (a) and (b) 
of subsection (I) of section 5 of this Act, as a 
separate chargeable income at the rates laid down in 
subsection (1) of this section without granting an> 
tax rebate. 

(9) (a) (i) The tax upon the chargeable income 
of any individual born in Malta who, after emigrating has 
returned as a resident in Malta after the first day of January 
1988 shall be charged at the rates laid down in subsection (1) 
of this section, or if he so elects, and until such election is not 
renounced by him, at a rate of 15c in the Lm on his chargeable 
income other than income mentioned in subparagraph (ii) of 
this paragraph. The said election may not be availed of again 
once it is renounced: 

Provided that the provisions of this subsection shall 
only apply where such an individual proves to the satisfaction 
of the Commissioner that either: 

(a) where he had actually resided outside Malta 
for an aggregate period of20 years falling within a period 
of 25 years which precede the first day of the year of 
assessment in which the individual returns as resident in 
Malta after the first day of January 1988, he has received 
in Malta at one or more times during the year 
immediately preceding the year of assessment an amount 
of income of not less than six thousand liri arising outside 
the Island and chargeable to tax under the provisions of 
this Act, provided that in the case of a married per on the 
said amount of income of six thousand liri shall be 
increased by one thousand liri in respect of every 
dependant relative including the wife; or 

(b) where he is not a Maltese national and does 
not satisfy the period of residence outside Malta referred 
to in paragraph (a) of this proviso, he satisfies conditions 
similar to those established by the Minister responsible 
for immigration under section 7 of the Immigration Act, 
(Cap. 217) for the issue of a residence permit as existing 
at the ttme such an individual returns to Malta: 

Provided further that the minimum liability of any 
such individual for any year of assessment in which the 
individual elects to pay at the rate of 15c in the Lm shall. after 
taking into account any double taxation relief to which such 
individual may be entitled, be one thousand liri. 

(ii) In the case of mcome derived from Malta and 
chargeable to tax under paragraph (a) and (b) of . ubsect~on 5 
of this Act, such income hall be deemed to constttute 
chargeable mcome to be taxed separately at the rates laid 
down in sub ection (1) of th1s section without granting any tax 
rebate. 

• 



(b) In the event of the decease of any individual 
who is charged to tax at the rate of 15c in the Lm under the 
provisions of paragraph (a) of the proviso to sub-paragraph 
(i) of paragraph (a) of this subsection, the widow shall be 
entitled to elect to be charged to tax in the same manner and 
under the same conditions as her late husband and until such 
election is not renounced by her, she shall be considered to 
have satisfied in her own right the qualifying period of 
absence from Malta stipulated therein. 

(10) Any person who-

(a) makes default in furnishing a return in respect 
of the year of assessment commencing on the first day of 
January, 1949 or any subsequent year of assessment, 
shall be chargeable for such year of assessment with a tax 
of treble the amount of tax for which he is liable for that 
year under the other subsections of this section or with 
such lesser amount of tax as may be determined by the 
Commissioner but which shall in no case be less than ten 
liri or one-half per cent of the said amount of tax for 
which he is liable whichever is the greater; or 

(b) omits from his return for the year of 
assessment commencing on the first day of January, 1949 
or any subsequent year of assessment any amount which 
should have been included therein, shall be chargeable 
with an amount of tax equal to twice the difference 
between the tax as calculated in respect of the income 
returned by him and the tax properly chargeable in 
respect of his income as determined after including the 
amounts omitted, 

- ' 
and shall be required to pay such amount of tax in addition to 
the tax properly chargeable in respect of his true income: 

Provided that if the Commissioner is satisfied that the 
default in rendering the return or any such omission was not 
due to any fraud, art, contrivance or gross or wilful neglect, 
he shall remit the whole of the said treble or additional tax 
and in any other case may remit such part or all of the said 
treble or additional tax as he may think fit: 

Provided further that in the case of a body of persons the 
Commissioner shall not reduce any tax chargeable under 
paragraph ·(a) of this subsection to less than Lm1 or ten per 
cent of the total tax chargeable under the other subsections of 
this section for the relative year of assessment, whichever is 
the greater: 

Provided also that where the Commissioner has sent to 
any person a notice referred to in subsection (3) of section 45 
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of this Act, such person shall be required to pay, in respect of 
each such notice , an additional tax as may be specified in such 
notice for the year of assessment in respect of which the 
default has occurred but which shall in no case exceed ten liri . 
The Commissioner may only remit this additional tax where 
he is satisfied that owing to absence from Malta, sickness or 
other reasonable cause such person was prevented from 
submitting a return in accordance with the provisions of 
section 43 or 44 of this Act: 

(I) the powers conferred upon the Commissioner 
by this subsection shall be in addition to any right 
conferred upon him to commence proceedings in respect 
of an offence under Part XV of this Act; 

(ii) any person who in determining his to tal 
income, as disclosed by his return, deducts or sets off any 
amount, the deduction or set-off whereof is not allowed 
under the provisions of this Act, or shows as an 
expenditure or loss any amount which he has not in fact 
expended or lost, shall be deemed for the purposes of 
this subsection to have omitted such amount from his 
return; 

(iii) any tax charged under the provisions of this 
subsection shall be jeemed not to be part of any tax paid 
or payable for the purposes of the preceding subsections 
of this section, or of sections 32, 80, 83, 88 and 89 o f this 
Act; 

(iv) where the default or omission has been made 
in connection with a return required by the provisions of 
this Act to be furnished by another person on behalf of a 
company, such company shall be liable for the additional 
tax chargeable under the provisions of this subsection. 

(11) The tax upon the chargeable income of any 
person engaged in the production of petroleum produced in 
Malta shall be -

(a) where the gains or profits are ascertained as 
provided in paragraph (i) of the proviso to subsection ( 1) 
of section 13 of this Act, at the rate of fifty cents on every 
lira of such part of his chargeable income as is derived 
therefrom and at the appropriate rates set out in the 
other subsections of thi s section on that part which is not 
so derived ; or 

(b) where the gains or profits are ascertained as 
provided in paragraph (ii) of the proviso to subsection 
(1) of section 13 of this Act, at the rate of fifty cents on 
every lira of such part of his chargeable income as is 



derived therefrom, and at the appropriate rates set out in 
the other subsections of this section on that part which is 
not so derived. 

(12) Every person referred to in subsection (11) of 
this section shall -

(a) in the case of a person referred to in paragraph 
(a) thereof, have and maintain a permanent office in 
Malta where all contracts for the sale or disposal of 
petroleum produced in Malta or of rights-and interests 
pertaining to such petroleum shall be made , and the sale 
or disposal prices of such petroleum or rights and 
interests to be used in all accounting documents and in all 
returns submitted for the purposes of this Act shall not 
be less than the values attributed thereto for royalty 
purposes in accordance with the terms of the licence 
granted to such person under the Petroleum 
(Production) Act (Cap. 156) , or under that Act and 
under the Continental Shelf Act (Cap. 194); 

(b) in the case of a pe rson referred to in paragraph 
(b) thereof, have and maintain a permanent office in 
Malta for the conduct of operations under the licence , 
contract or othe r a rrangement , as the case may be, and 
the values to be used by such person in all accounting 
documents shall , for the purposes of this Act , be 
established in the manner provided under paragraph (ii) 
of the proviso to subsection (1) of section 13 of this Act. 

(13) Any person engaged in trade or business who 
derives gains or profits in part from the sale or disposal of 
petroleum produced in Malta o r of rights or inte rests 
pertaining to such petroleum and in part from any other 
trade, business, profession or vocation shall , in respect of the 
first mentioned part of his trade or business, a llocate a 
separate capita l and keep separa te books and other records 
and accounts and shall not pool the accounts of such part of 
his trade or business with those of his other trade , business, 
profession or vocation. The accounts of the trade o r business, 
or as the case may be, that part of the trade or business of a 
person whereof the gains or profits are derived from the sale 
or d isposal of petroleum produced in Malta or of rights and 
interests pertai ning to such petroleum shall be drawn up in 
accordance with consistent and gene rally accepted 
acco unting practice. 

(14). The prOVISIOns of subsection ( 13) of this 
section shall apply mwatis mwandis to any person operating 
in Malta under a licence, contract or o ther arrangement as is 
mentioned in paragraph (ii) of the proviso to subsection ( 1) of 
section 13 of thi~ Act. 
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(15) Where, during the year immediately 
preceding any year of assessment, any individual derives 
income subject to tax under paragraph (b) of subsection (1) of 
section 5 of this Act, being emoluments payable under a 
contract of employment requiring the performance of work 
or of duties mainly outside Malta, excluding however any 
service on board a ship, aircraft or road vehicle owned , 
chartered or leased by a Maltese company and any service for 
the Government of Malta, and received in respect of work or 
duties carried out outside Malta , or in respect of any period 
spe~t in Malta in connection with such work or duties, or on 
leave during the carrying out of such work or duties-

(a) notwithstanding anything to the contrary 
contained in this Act, such income shall be deemed to 
constitute the last part of that individual's total income 
for that year and , saving the provisions of paragraph (c) 
of this subsection, shall not be liable to an amount of tax 
in excess of-

(i) Lm300 per annum m the case of aJ! 
unskilled worker ; 

(ii) Lm450 per annum in the case of a skilled 
worker; 

(iii) Lm500 per annum in the case of a 
technician ; and 

(iv) Lm 1,000 per annum in the case of an 
individual rendering managerial or professional 
services; 

{b) in each particular case the Commissioner shall 
determine in his absolute discretion which of the 
categories set out in paragraph (a) hereof is applicable; 

{c) where the said work or duties are not carried 
out during the whole year, the maximum amounts 
applicable under paragraph {a) hereof shall be reduced 
in the proportion which the period during which the 
work or duties are so carried out bears to the whole year; 

(d) where the tax is reduced in accordance with 
the provisions of this subsection, it shall be further 
~ed~~ed by the amount of any contribution paiu by the 
md•v•dual under the Social Security Act 1987 {Act X of 
1987) during the period in which the relative work or 
duties were carried out: 

Provided. that when any such reduction is effected, 
~he amount of SocJal Security contributions by which the tax 
IS so reduced shall not qualify as a deduction for the purposes 



of subparagraph (ii) of paragraph (b) of subsection (1) of 
section 28 of this Act. 

(16) The tax on the incorre referred to in 
subsection ( 6) of section 5 of this Act shall be at the rate of ten 
cents on every lira thereof, and, notwithstanding anything to 
the contrary contained in this Act, no set-off or refund shall 
be granted to any person in respect of the tax so charged. 

(17) Notwithstanding the other provisions of this 
section, but without prejudice to those of subsection (10), the 
Minister responsible for finance may, in the interests of 
economic expediency, direct by notice published in the 
Gazette, that: 

(a) in the case of small assessments charging tax 
not exceeding an amount specified in the said notice, the 
assessment shall not be raised; and 

(b) in determining the chargeable income and the 
amount of tax due by any person and in allowing any set­
offs, the Commissioner may round up or down any 
amount to the nearest lira.". 

14. Immediately after Part VIII of the principal Act, there shall 
be added the following new Part VIllA: 

Rebate 
of tax. 

Wife. 

"PART VIllA 

Tax Rebate 

31 A. ( 1) Subject to the provisions of this section, tax 
charged for each year of assessment upon the chargeable 
income of every individual for the year immediately 
preceding the year of assessment shall be rebated for that year 
of assessment before any set-off is made for double taxation 
relief and any tax deducted at source under the provisions of 
sections 32 and 42 of this Act. 

(2) In the case of an individual resident in 
Malta in the year immediately preceding the year of 
assessment who proves to the satisfaction of the 
Commissioner that in the year immediately preceding the 
year of assessment-

(a) he had a wife living with or wholly maintained 
by him there shall be granted a rebate of four hundred 
and forty liri provided that this does not apply where an 
individual has elected to have his tax liability computed 
separately for the purposes of section 26A in which case 
this paragraph shall not apply and a tax rebate in 
accordan~e with subsection (3) hereof shall be granted in 
respect of both husband and wife; 
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Children. (b) he maintained any child, there shall be granted 
a rebate of twenty five liri in respect of the first and 
second child, of twenty liri in respect of the third child 
and of thirty five liri in respect of every other child: 

Provided that-

(i) no rebate shall be granted in respect of a 
child where an allowance under section 83 of the 
Social Security Act, 1987 is paid to any individual in 
excess of one hundred and forty liri in respect of the 
chiid; 

(ii) in the case where the child was sixteen 
years of age or over during the year immediately 
preceding the year of assessment, the rebate shall be 
of thirty-five liri where an allowance under section 
84 of the Social Security Act, 1987 is paid to any 
individual in respect of such a child and where no 
such allowance is paid the rebate shall be of forty­
five liri; 

(iii) a rebate in respect of a male child who 
was not under the age of twenty-one years at any 
time during the year immediately preceding the year 
of assessment shall only be allowed if the child was 
receiving full-time instruction at any university, 
college or other educational establishment, or was 
serving an apprenticeship with a view to qualifying 
in a trade or profession, or was incapacitated by 
infirmity from maintaining himself; 

(iv) no rebate shall be granted in respect of 
any child who, during the year immediately 
preceding the year of assessment, was entitled in his 
own right to an income exceeding one hundred and 
sixty liri other than any sum to which the child was 
entitled as the holder of a scholarship; 

(v) for the purposes of this paragraph, the 
expression "child" includes a stepchild, or an 
adopted child, or an illegitimate child of the 
individual or of the individual's spouse, or a child 
orphan of or abandoned by the father if the 
Commissioner is satisfied that the individual can 
reasonably be considered genuinely to have 
assumed parental authority and responsibility over 
the child and, in the case where the said child is not a 
relative of the individual or of the individual's 
spouse, such authority and responsibility are 
assumed before the child is five years of age: but in 
the case of an illegitimate child or a child orphan of 
or abandoned by the father and not a relative as 
af?resaid, the rebate shall only be granted if the 
~htl.d. was living with the individual or the 
mdtvtd~al's spouse in the year immediately 
precedmg the year of assessment; 



Resident 
r:Jdividual 
co who m 
subsection 
::)(a) does 

not a pply. 

Age 
relief. 

(vi) where , through the operation of this 
paragraph, two or more individuals are entitled to a 
rebate in respect of the same child, the rebate shall 
be apportioned between the individuals in 
proportion to the amount or value of their 
respective contributions towards the maintenance 
of the child. 

(3) In the case of an individual resident in Malta in 
the year immediately preceding the year of assessment other 
than an individual to whom paragraph (a) of subsection (2) of 
this section applies, there shall be granted a rebate· of two 
hundred and seventy-five liri: 

Provided that where an individual proves to the 
satisfaction of the Commissioner that he was contributing to 
the maintenance of a wife neither living with nor wholly 
maintained by him during the said year, being expenditure 
specifically and exclusively incurred by him by way of 
maintenance in respect of the said wife, there shall be granted 
a further tax rebate of one hundred and sixty-five liri where 
the amount contributed is seven hundred liri or more, and in 
every other case such lesser amount of further tax rebate 
computed by multiplying one hundred and sixty-five liri by 
the proportion which the amount contributed bears to seven 
hundred liri. 

( 4) In the case of an individual resident in Malta in 
the year immediately preceding the year of assessment who is 
65 years or over, there shall be granted a rebate of twenty liri 
in addition to any other rebate to which he may be entitled 
under any other provisions of this section: 

Provided that where such an individual had a wife 
living with or wholly maintained by him who is sixty-five years 
or over, there shall be granted a further rebate of twenty liri. 

(5) II) the case of an individual born outside Malta 
who was resident in Malta in the year immediately preceding 
the year of assessment and who proves to the satisfaction of 
the Commissioner that he has received in Malta at one or 
more times during the year immediately preceding the year of 
assessment an amount of income of not less than eight 
hundred liri arising outside Malta and chargeable to tax under 
the provisions of this Act, there shall be granted a tax rebate 
of two hundred and twenty-three liri where he had a wife 
living with or wholly maintained by him in the year 
immediately preceding the year of assessment and in any 
other case there shall be granted a rebate of one hundred and 
fifty-three liri: 

Provided that , subject to the provisions in the next 
following subsection, no such rebate shall be granted if the 
individual was domiciled in Malta or ordinarily resident in 
Malta before the first day of January, 1958. 

(6) The Minister responsible for finance may in his 
discretion authorize the application of subsection (5) of this 
section in regard to any individual born outside Malta , 
notwithstanding that he was domiciled and/or ordinarily 
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resident in Malta before the first day of January , 1958, if the 
Minister is satisfied that the said individual was absent from 
Malta in the period between the said date and the thirty-fi rst 
day of December, 1963, saving occasional visits. 

(7) In the case of an individual born in Malta who 
was resident in Malta in the year immediately preceding the 
year of assessment and who proves to the satisfaction of the 
Commissioner that he has actually resided outside Malta for 
an aggregate period of not less than twenty years after the first 
day of January , 1938 and that he has received in Malta at one 
or more times during the year immediately preceding the year 
of assessment an amount of income of not less than five 
hundred liri arising outside Malta and chargeable to tax under 
the provisions of this Act , there shall be granted a re bate of 
two hundred and twenty-three liri where he had a wife living 
with or wholly maintained by him in the year immediately 
preceding the year of assessment, and in any other case there 
shall he granted a rebate of one hundred and fifty-three liri: 

Provided that -

(i) no such rebate shall be granted unless the 
Commissioner is satisfied that the individual was 
ordinarily resident and domiciled in Malta in the year 
immediately preceding the year of assessment; 

(ii) in computing the said aggregate period of 
twenty years there shall be excluded all calendar years 
during which the individual was ordinarily resident in 
Malta , and all periods prior to a date which precedes by 
thirty years the first day of the year of assessment in 
which the individual first satisfies all the other conditions 
stipulated in this subsection. ) 

(8) In subsections (5) , (6) and (7) of this section-

" individual born outside Malta" means an 
individual not born in Malta whose parents were not 
domiciled in Malta or not ordinarily resident in Malta on 
the date of his birth or at any time during the ten years 
previous to such date ; 

"received in Malta" means the excess of the amount 
of income arising outside Malta and received in Malta 
over any sum transferred out of Malta. 

. <?) The rebate under subsections (5), (6) and (7) 
of t~1s sectiOn shall be granted only to any individual who was 
entitled to a further personal deduction of five hundred liri in 
~ny year of assessment up to the year of assessment 1972. and . 
tn the event of his dece~se, to his widow. 



(10) In the case of an individual who has been 
granted a residence permit under section 7 of the Immigration 
Act, (Cap. 217)-

(a) on or after the fourteenth day of November, 
1972, but before the first day of January, 1988, there 
shall be granted a tax rebate of three hundred and eighty­
six liri where he had a wife living with or wholly 
maintained by him in the year immediately preceding the 
year of asses<:ment and in any other case there shall be 
granted a rebate of two hundred and twenty-one liri; 

(b) on or after the first day of January, 1988, there 
shall be granted a tax rebate of two hundred and sixty liri 
where he had a wife living with or wholly maintained by 
him in the year immediately preceding the year of 
assessment and in any other case there shall be granted a 
rebate of one hundred and fifty-five liri: 

Provided that this paragraph shall also apply to an 
individual who has elected and qualifies to be charged at 
the rate of 15c in the Lm on the chargeable income under 
the provisions of subsection (9) of section 31 of this Act. 

(11) An individual entitled to a tax rebate under 
any of the provisions of subsections (5), (7) or (10) of this 
section shall not be granted a rebate under the provisions of 
paragraph (a) of ~ubsection (2), or of subsection (3) of this 
section. 

(12) In the case of any individual who is not 
resident in Malta during the year immediately preceding the 
year of assessment, there shall be granted a tax rebate of 
twelve liri. 

(J 3) In the case of an ecclesiastical community as 
defined in subsection (7) of section 28 of this Act, there shall 
be granted a tax rebate of one hundred and fifty-five liri in 
respect of every individual who was a member thereof during 
the year immediately preceding the year of assessment: 

Provided that no rebate shall be granted under this 
subsection in respect of any individual member who receives 
any remuneration or other income from the ecclesiastic~l 
community of which he is an individual member. 

(14) .Where the total amount of the rebate under 
the provisions of this section exceeds the tax charged (before 
any such rebate) for the year of assessment the excess shall 
not be paid to the individual or available as a credit to set off 
his tax liability for any year of assessment. 
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Amendment of 
section 32 
of the 
principal Act. 

Amendment of 
section 45 
of the 
principal Act. 

Substitution 
of section 70 
of the 
principal Act . 

Amendment of 
section 80 
of the 
principal Act. 

Amendment of 
section 81 
of the 
pnncipal Act. 

(15) Saving the provisions of subsection (3) of this 
section, the provisions of section 30 of this Act shall apply 
mutatis mutandis to any claim made for a tax rebate under this 
section." 

15. In subsection (6) of section 32 of the principal Act for the 
words "subsection (5) of section 31" there shall be substituted the words 
"subsection (6) of section 31". 

16. In subsection (3) of section 45 of the principal Act, for the 
words "subsection (9) of section 31" there shall be substituted the words 
"subsection (10) of section 31". 

17. Section 70 of the principal Act shall be substituted by the 
following: 

"Assessments 
or amended 
assessments 
to be final. 

70. Where no valid objection or appeal has been 
lodged within the time limited by this Part against an 
assessment as regards the amount of the chargeable income 
assessed thereby or the tax rebate granted in terms of section 
31A of this Act, or where the amount of the chargeable 
income or tax rebate has been agreed to under subsection (4) 
of section 65 of this Act, or where the appeal has been 
withdrawn or discontinued, or where the amount of such 
chargeable income or tax rebate has been determined on 
objection or appeal, the assessment as made or agreed to or 
determined on appeal, as the case may be, shall be final and 
conclusive for all purposes of this Act as regards the amount 
of such chargeable income or tax rebate: 

Provided that nothing in this Part shall prevent the 
Commissioner from making any refund under the provisions 
of section 79 of this Act or any assessment or additional 
assessment for any year of assessment which does not involve 
reopening of any matter which has been determined on 
appeal for the year.". 

18. In the proviso to subsection (1) of section 80 of the principal 
Act for the words "subsection (10) of section 31", there shall be 
substituted the words "subsection (11) of section 31". 

19. In subsection (1) of section 81 of the principal Act for the 
words "tax chargeable under this Act" there shall be substituted the 
words "tax charged on the chargeable income at the rates laid down in 
Part VIII of this Act less any tax rebate granted under Part VIllA, 
where applicable". 
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20. In subsection (7) of section 83 of the principal Act, for the Amendment of 

words "subsection (10) of section 31", there shall be substituted the section 83 
of the 

words "subsection (11) of section 31" . principal Act. 

21. Section 95 of the principal Act shall be repealed. 

Objects and Reasons 

Repeal of 
section 95 
of the 
principal Act. 

The main object of the Bill is to give effect to certain tax measures announced in the 
Budget Speech. 


